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 المقدمة

ِجياليلل مجم عم للجييللةجرجل يمسلل دجالي لللجللللجالمد ةيللدخللرجل للرجاي انلللجمللِجال  د   ج

لِجانِجيليرجهوجحسيحولجاحد.جلسئرجييه؛جق
)ع(
تجيلهمجملِجاهلرجنيهجرجلليلجللق لجق لواجلج

ال  للةجرججلرجالاضلجيملِجحلح لجةجريلال  د تجملِيلقلدجا جلانهمجلصح ءجنلغ ء.جانيجلالي 

اسلئلهمجحلولجللمل تجال ل مجالم قلد .ج ارحرجهيل جرجاللمهلمجرجلةجلکيي  تج   لجرجارد

ل ش لجاحدجاحح مجالام م
)ع(
ي داللهلجانجلالج

)ع(
 .هجانجشئتجذالکياس عجال رجق لج

يللل ِجانلِيالحسلجللسلمّجالاي انلجيل
)ع(
تجيلد؟جقل لجانللجقلدجا يلل   نلهجقل ً مجمل ذاج  ج

 «.همهم»جر«جيميا»رج«ج  لر»رج«جه قر»کمجمِجيال

ِيلع سّلمجالحسل
)ع(
اسلکِججلفهملهجالاجال لمل ء.جقل لجالاي انلل جانيليلل مجلاج قل ً م جقللتج

کجيليلجنمثلرجمل جار يوانجال ل مجلهلرجللکجانج ل  يلمِجد ةجرج لةجل ملجهلجاش  ليال  د

مِجل م؟!جلق ل
)ع(
  کيقرجم جشئتجل  ج

ِجل رشلکجيهجسلييلقلدجمل تجيلجيهجالصل  جالل يلصل جلي  مجيل نشدجالاي انلجشل  امج مل

 .بيالش

ِيلع سمجالام مجالحس
)ع(
لعوّهجاش  لامجن لغةجالفص حةجانشلده جلللجلمل لجال   لةج رجاق  هج

مللِجالحکمللةجرجالفللِ.جللملل جسللم هجالاي انلللجقلل لج ءلتجميهلل جرحلل ج يلليللللل نجللللجلللرجن

م جلمجاسمعجالصحجمِجالش مجه اجللمة  . ن يرجالطفهجنرجانلغهجم ي ج م عه  

ِيةجالامل مجالحسليملِجشصصل ةج شل  ج  ن ل جرخل ين م،جه هجحک 
)ع(
رجهلوجلط لعلهجلللجج

ِجانلِجيةجقل مجنهل جحسليحم سةجرجيظمةجالعضلح الش  جقدجاسعع جنم جرقعجللجي شولاءجمِ

ليل
)ع(
. 

لِجانللِجيللليلي للدجللحسلل ةيللصياذاج ع ن يلل جمعللونجالع ل
)ع(
 للةجقللدجيلللةجرجال دياشلل  لج مج

 .ةيةجرجموايظجالمع  ليالاله ه جحکميال ريةجلجلهميعجلانشدتجل

ميللهجرجمللِججلملل نجقللدج  للليال لل ل  جرجلشلل د ه جرجا ةيييملل جحصللرجمللِجحم سللةجالحسلل

جلعهجالعلي  جالامل مجرجشصصليلملِجحجي وانبجاخ  الواقعجللجلومجي شولاءجاخفياحح نهج

سليةجملِجج57  للوهجحلقجم  لعلهجخل لجيللمج ز جلمل جنشل هدجاليل ميزجحقجالميلمج کدج عم 

عهجال ل ل  جالاجيزراجشصصليميالي مجرجلمج ام مةجلتجلي  جقضيِجالاخيسيج10ال م جل نتج

ةجرجالحم سلة.جيي شلولاءجالعضلحجلاللجيارد لفةجالعي  هجالش ي  جمِجحي مجالصياج10خ لج



ييدجالي مجرجالث جمظلومل جن لدمجم  لعلهج احدجالاًمةجاقرجم  لةجل راجاليل نجالد مجانج ش

ِي عهجلهوجام مجالحسيشجِيم جنيلجلحع
)ع(
. 

ارلد هلل جلعللبججلالاشلل  لجهلل هجانجن مللعجالاشلل  لجالعلل الم مويللةجلن للمجقللدجح رليلل جللل

ِيخجمِجالام مجالحسيالع ل
)ع(
عهجيالم ل لجلم  للةج  نلبجرخل جملِج وانلبجخصل سعيجلحعج

ال م قه
)ع(

هل جلرحلهجيلجلفلةج ع لليسلهجاللطيِجاح سيّجانج  ل .جم جه هجالسل ةجرجالم ل لجالاجر

 .ه هجنک مجمِجييدک لة.جالهمج ق ّرجالمح رلةيرجال مجلمع  لال

ِيالحس  جن نجام مي بجانجنشيرلکِج
)ع(
  لهجرجي  جملِجحيلِجالاخيقدجي شجيشل  جسليج

 سللةجيهجالا ملةجالسيليهلدجنل  تجلجلةجلليلالم  ر   جلحکلميلِجالاخيهللج قل لنجيشل  جسلي

 .الم عمعجنک ملهجللاشک لهجرجالوانهجي عيط جاليف قجن مين ل  لمجالاس ملجلم جس

ن دجرل  جالي ل
(ص)

 لبجي تجن ليسل ةجلمل جيع قللجالعحلديقلدجاخل جالاسل مج ز ،ينفع  جر ج

قولجام مجال للي ت.جيالم يو هجمِجالعقدمجريلجلع ليانج
)ع(
  

جلََ عجَ حعىّجا ذاجقَ َضَجالّلهج جرَجرل ه    لَسهولَههجحَلَّىجالّلهجيَليَْه 

واجيَلَىجالْوَلاً ج ، قوَْمٌجيَلَىجالْاَ يْق م .جرجَ
،جرَا َّكَله مهجالسُّ هره     لعَهْه

، م  ح  ، رَجرَحَلهواجَ يَْ جال َّ راجن مَوَدَّ  ه  راجالسَّ بََجالَّ ىجاهم  ه   رَجهََ  ه

جِْ نهج رَجنقََلهواجالْ  ي ءَجيَ .جمَ  د  ه  جمَوْض    ،جلَ يَوَْههجلىجَ يْ   ه  جاسَ س    لَصّ 

جخَطيئةَ،جرَجانَْوامهج راجل ىجالْحَيَْ   ،جكهرّ ج كهرّ  مجلىجَ مَْ  .جقَدْجم له   ض ل 

جرل ج رَجذهََلهواجل ىجالسَّكَْ   ، ِْ عجا لَىجالدُّنْي جيَلىجسهيَّةجم  يْقطَ  جمه ِْ   ل ْ يَوْنَ جم 

ِ ج ي لدّ  قجل  ف ل  ِ،جارَْجمه  (150مه  ي ِ.ج)نهججال   ة،جخط ةج لاك 

ةجرجيللعجانح اللل تجال قديللاللليفوجرجالغلل رلجرج م  جريداجاخلل جحللبجالللدن جيللداجلريللل ر

قلل مجل لل لجالقللومجرججلرجنطيللهجحعللجلالاسلل م مجم عمللعيحللمجلقجللليللةج شللقجالط يللالاخ ق

ةجرجالثل جملِجذاللکجقل مواجيلالقصلولجالملک ةجريةجالاشل اليلدجانييي يمل ءجالحکومل تجنعشل

عجلمل جيرجرجالعصلييلرجذالکج لمّجنل نواعجالح ةيد جالاس مجالسم ريالل نجال قجلن نح ال تجل

للجل مجام مجال للرلدج
)ع(
 «الاس مجل وجالف رجمقلون  رجل و»ن نجج

ِيق مجالام مجالحس
)ع(
غ.جلل نجيِجرجال ليِجرجاح  جالم عمعجن ل  غجالم يالمسلم ةينهداج

مجلح لللةجالم عمللعجح قيللن للضجمح رلللةجالاملل مجيللِج   يئلل جانشللده جرجيانشلل ءجاشلل  لج  قلل 

ايعقل دجنل نجالاشل  لجالامل مجل نلتججلِجللالم  حثة.جنح م  لوجالويظجارجلارلده جرجهوجل

 .  جرجمؤث  ج دامجللجنفوجالوقتيل جله ي جرجلکِجه يديالث جمم جحصلعه جا

مجرجيهمل جحيلجلالاش  لجحسبجالزم نجرجالمک نجالمقعض قومجن نش دي ةجيل نجاًمةجالش يل 

مجرخل جيح لجِجقلدجرلدتجاشل  يِ.جملِجالامل مجالحسلين شل  لجاخخل  سلعيدرايسعشلهدراجرجييل 



الکل ن ءجملِجاللويظجرجال  لزجال طلوللجرجن ضله ج   جن ضه جانشدتج والجالحم سةيلث

عکلونجيالقل ليءجل دييلِجية.جامل جهل اجالکعل مجالمقلدمجنليقدمتجللجمي س  تجم ضلجيالاخ 

  د جحيفتجللجخمسةجلصولجحسبجالموضوعيِجقصيمِج مس

 ةيم  حثجالاخ قجـجال 

 ةي سيموضوي تجالسجـجم

جةيعجايعق ديمواضجـجج

 ةيموضوي تجا عم يجـجد

 ةيةجرجال  ًليموالدجالشصصجـجه

ةجرجيللدمجيلل جالف ني هللدجمللِجالللدنجلرجاللليللرجلللرجالميلل م امل جالموضللوي تجلهلل هجالاشلل  ل

ة.جرجمللِجيللاخخلل  جرجالم لل دجرجم  حللثجالاخ قجليللل الايعيلل ءجنهلل جرجللللجالمق نللرجاق لل ل

هجيلندلکجمل جقل لجيلجل م نه جرجشأنجموقفه جحع الض رليجانجن عيلجالاش  لجللجظ ف

مجرجراق يالس مجحق  .ةيقع 

  

 جانييداود الکم 

 هـ ش 1390 عيرب 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Introduction 

A countryside Arab came to Medina and saw a gathering 

around a person in the mosque. He asked of him and was told 

that the person was Hassan bin Ali (as), the grandson of the 

Prophet (swaws). They are said to be righteous and eloquent in 

their speech. He said. I have travelled long way travelling 

accross deserts and mountains to be able to have dialogue with 

such a family regarding complicated words Arabs use, he added. 

A follower of Imam Hassan (as) referred him to his brother. The 

Arab fellow came to Imam Husayn (as) and greeted him. Imam 

(as) replied and wanted him to ask his questions.  

The Arab: I have come from Hercules, Ju’lul and Ainam.  

Imam Husayn (as): You said something that no one, except 

the known, do not understand.  

The Arab: I live in desert and my words are mostly from the 

Arab book of poem. Can you reply me at the same level?  

Imam Husayn (as): Ask of what you want, and then I would 

reply you.  

The Arab recited some pretty poems regarding the situation 

human reach age passing through the youth time.  

On answer Imam Husayn (as) extemporarily composed 

couplets of wisdom and art.  

The Arab wondered and said that he never heard such a 

beautiful poem with so beautiful accent.  

This is yet another aspect of Imam Husayn’s (as) personality 

which shows his beautiful, tender, pious and gentle soul. This 

aspect was shadowed by the glory and legend of A’shura. 

Among the historical texts, there is a collection of Imam 

Husayn’s (as) beautiful and novel poems that, regardless of 



being eloquent, have their own excellent account of divine 

wisdom and guidance.  

It is because his Great Sacrifice on the day of A’shura that 

manifested the most sublime aspect of his devotion for sake of 

God with his perfect faith and his martyrdom with his loyal 

friends, that the other features of such a perfect man were not 

recognized well. Most of people know him as the Imam who 

lived 57 years, 10 years of which were of his leadership and 

Imamate or think to know only the last 10 days of his life. Yes, 

perhaps, he is the most unknown Imam among people, even 

Shiites. 

This book is a compilation of some of the poetry of Imam 

Husayn (as) from authentic historic texts in order show the 

intimate soul of Imam Husayn, other artful gentle emotional 

aspect of his great soul. It is to thank God.  

The last 10 years of his life (life as Imam, about 50 – 61 A.D.) 

coincided with the end of Mu’awiyah’s rule and continued with 

the most critical political turmoil in the history of Islam when the 

most hypocritical, corrupt and deviant individuals ruled over the 

territory of Islam.  

Immediately after the great Prophet of God (swaws) died, the 

people were deviated from the truth. Imam Ali (as) says:  

When Allah took the Prophet (to himself) a group of men went back 

on their tracks. The ways (of misguidance) ruined them and they 

placed trust in deceitful intriguers, showed consideration to other 

than kinsmen, abandoned the kin whom they had been ordered to 

love, and shifted the building from its strong foundation and built it 

in other than its (proper) place. They are the source of every 

shortcoming and the door of gropers in the dark. They were moving 

to and fro in amazement and lay intoxicated in the manner of the 



people of the Pharaohs. They were either bent on this world and 

taking support on it, or away from the faith and removed from it.    

(Sermon 150, Nahj al-Balagha)  
 

Soon, the materialism, self-worship, self assumption and 

different deviated practices that neglected roots of Islam 

prevailed over faith and morality. Even the rulers of Islamic 

countries deceived people bringing them false reasons and 

explanations to prove their illegal and immoral actions for 

establishing kingdom and building palaces. Imam Ali (as) 

pointed this historic fact saying: The cloth of Islam was put on 

unlikely.  

Imam Husayn (as) during his 10 years of divine leadership 

(Imamate) led people to the righteous deeds and introduced 

them the truth of doctrine of beliefs. Some introduction 

happened to be initiated through his speeches and poems he 

reminded consciences of his addressee by, in different 

appropriate occasions. Although his poems seem to be much 

more than what we have collected, however, the number we 

have in hand is of great value and of preciously influential.   

The Shiite Imams (as) composed poems according to 

circumstances of their times and sometimes referred to famous 

poet that came before their times.  From Imam Husayn bin Ali 

(as) many poems were narrated. Some of them were recited by 

him in the battlefield of Karbala during the events that happened 

to his followers and their martyrdom in the forms of epics, 

guiding sermons and to awaken the enemy soldiers; While some 

are those said by him in during his life before that. In this book 

more than fifty poems are collected that according to their 

subjects are divided in five categories: 



 

1. Ethics and Morality  

2. Politics  

3. Faith and Ideology  

4. Social Affairs  

5. Speical position of Imam Husayn (as) and His Family  

 

Most of these poems address topics such as worthlessness of 

this transient world and values associated with it and direct 

attention of reader totopics related to ethics, morality and 

hereafter. It is obvious that these poems must be recognized and 

understood according to the specific time and location in which 

they were composed and referred to. This is important in order 

to comprehend what Imam (as) actually meant. 

 

 Dawood Komeijani 

 Spring 1390 (S.H.), 2011 (A.D.) 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ةي ق مباحث الاخلا :1
 

 

1. Ethical Topics 
 



 

 کتاب الله الخاص
َبٍَموورَ عوروول ٍَيووحَوولُ عَنَوورَ    َي

َ

َتَِا تُّووو ا  يوووبََيمرز خ  فووولَ  وووََ

َ َداَيوووهَمَهجرووول اََف   يوووسوووَ فََفيف 

َ

َأ حَووو ب َب وووهَُِعوووحرل رَا  تِووو  ا  َ

َ َوََهَوول عَا حَِوو  َأ ف  ووِّرََعوو  َأ موو ٍَ

َ

َابووووورعَ دَلََ َِحِسَووووو   َي ذ اَدرنِوووووَ

َ ََعوووو اََِوووو  ِحَلٍَأ    هوووو ََََي ف وووووََأ 

َ

َت وووو   کِا َيئ هٍَجَن  هَوووو َفوووويوََسَووووَ

َ َ  ق وووووودَ َّ َا تاووووووز وندرَ ََّنَقَِن وووووو 

َ

1َا ِاوواَ   َيوََأخوو عَا حَووِ َمِوورَبَوو  َ

َ

                                           
1. Mausu’ah Kalimat al-Imam al-Husayn (as), p. 900-901 
2. Adab al-Husayn wal Hamasah, p. 47 

 



 

The Special Book of God 

A worldly person will very soon be placed in a house of 

grave, taken away from the castle he lives in 

He will be left there alone, secluded and separated from 

everyone; while paleness, loneliness and exile will surround him 

from every side 

The fright of judgement day is the hardest among all the fears 

where a person’s offspring will be summoned for judgement 

Every good deed he has done and each bad deed he was 

ditched into will be found in that special book of God 

If we are intelligent enough, we would know that the time for 

provision and making use of the rest of our lives has come near 



 

 يملجأ التقو

َيهَوو َا مَُوو عو رَ  حوول ََي َأ يوو ِمَوورَ

َ

َمِوووور َا مَوووو   َا مروووولَفا  َوَا    وووو  َِ

َ َدَاَيوو  َمَحمروولدٍَف  يوو  َيسَت مضِوو

َ

َخَعوولَبَُوو عَنِ سِوولََب وو  تُّ ا َِيوَََ

َ َب وووو َوَف ووو  ٍَيخووو ع علََا لَِِووويوَ

َ

َ  ِيوووا تَِيوََلا َ ِوووو أ َأ مووو ٍَذََِ

َ َن ووو َيحَِ  ق ووودَوََفاووو رََو َ اََمَووو اَ

َ

َلََسروووار  َالاِااُووو  ََِيوووَسرووودنَنََ يَ

َ َاللهَحِوو ٌََي  َ  قوولَيووف مَوو َ  وولََ  

َ

1َ  ِيوووََلا َو  َرَوََمَوو َ  وولََمِوورَ ََِ

َ

                                           
1. Mausu’ah Kalimat al-Imam al-Husayn (as), p. 905 
2. Adab al-Husayn wal Hamasah, p. 48 
 

 



 

Peity as Immunity 

O you! Who is deceived by this world; whom are you 

collecting these belongings and household goods for? 

Soon you will pass from this world in an unpleasant way and 

alone (it will be) 

While after you, your widow will be left alone with all your 

belongings 

While your successors will abandon you without even being 

loyal to your advice; without even arranging the works which 

were left by you in disarray 

You collected so many sins that in the long run it closed all the 

doors of awakening and deliverance upon you 

And now, apart from Allah’s fear, you have no shelter and 

support. And you have no one who can listen to your cries! 



 

 معالجة الذنوب

َ عَُوووووو  ِلرَب   تا  انووووووب ََعوووووو اَداَ ٍََ

َ

َسََ ِووداَ َِذ اا وولََمِوورَنِووو   َََيوَ  ووَ

َ َا  احمَر َمَحو ٍََيض   عٍَ   َيسِلَ

َ

َر َ َا  يقِوووووويل َخ وووووو َِ ٍَوََيووووووب نَِ

َ َوََطعووول  َ  هَجنووودٍَب  ِوووو   َنَفووولٍََ

َ

َ ٍَمروووووود  هسف َا سسووووووت  َدَا  َيووووووب َ َ

َ َنادَامَووول ََعووو اَوَ وووتٍََوََ ظهَووو   َا 

َ

َهَِمِوور َانل جَوو   يوومَوو ََعنووتََفَِينََ ووَ

َ ََاووولََأََّ  کعووولَّ َ  وووداََنََ  َمووو َي ُ 

َ

1َب ارَُ وووول َفوووو َِزَمَسوووو عو ٍَاوووو   ََ

َ

                                           
1. Mausu’ah Kalimat al-Imam al-Husayn (as), p. 905-906 
2. Adab al-Husayn wal Hamasah, p. 48 

 



 

Cure of Sins 

You can heal every pain with tolerance, while there is no cure 

for the sickness of your sins 

Except for crying in merciful god’s presence; accompanied by 

the fear (of god) and hope 

And also nothing other than long dark nights with pitch black 

curtains; spent wide awake (while praying) in the hope of 

forgiveness 

And also nothing other than showing remorse and regret, 

from the sins and the deviated path that you were in all the time 

If you be like this, maybe tomorrow you will reach a position 

where you will be happy and free from the chains of worldly 

and polluted attachments 

O you! Who is deceived by this world; whom are you 

collecting these belongings and household goods for? 

Soon you will pass from this world in an unpleasant way and 

alone (it will be) 

While after you, your widow will be left alone with all your 

belongings, 

While your successors will abandon you without even being 

loyal to your advice; without even arranging the works which 

were left by you in disarray 

You collected so many sins that in the long run it closed all the 

doors of awakening and deliverance upon you 

And now, apart from Allah’s fear, you have no shelter and 

support. And you have no one who can listen to your cries! 



 

 مسلک السلامة
َيؤ دسيوولََمِوور َا عمروول  َب مَوو َََيوونََ 

َ

َسروون ر َا سُووو مِلَوََا خ ووو   ََي  ووَ

َ َمَ َ   جرولاَا ناجَو   َب هولَوَُِوََََ َک َيوَ

َ

َيلرخ وو عَب  نالاِِووَيللََيوووََف وولَاَََ

َ َسََ  ن وووووو  عَنَفوووووولََاللهَ لاّيف َ وووووو

َ

َي  َا نُّفعوول  َمِوور َا مََُ ِِووَيووب ت  ه َ

َ َر َب کعوووو  َ  فوووو ٍيوََب وووو اَا مرووووؤمِ نِ

َ

َيوَا     ِِووووَيوََاعوووووٍَِ ِن دااووووَ

َ َ  َ عفَِوووِيداََب ووو  خ يووووََ ََّ  ِووودردَ

َ

1َوََ ََّ  ُوودِ َف مَوو َ  وولََمِوورَمَن وو   ََ

َ  

                                           
1. Mausu’ah Kalimat al-Imam al-Husayn (as), p. 912 
2. Adab al-Husayn wal Hamasah, p. 51 

 



 

Safe Path 

Perform only those tasks which will take you towards 

freedom and salvation 

Those tasks that you anticipate will help you acheive salvation 

with great pace and that will help you and rescue you from the 

austerities of the Day of Judgment 

Purifying your soul of sins; doing good deeds to believers and 

having good intentions for relatives and those around you 

Only these things can help you receive God’s mercy 

If you think of doing good deeds all the time, salvation is 

yours. Otherwise you will have no sanctuary 



 

 اعداد لاجل الفلاح 
َا فسِولََنَورَهَلاهَو َََينََ  َب  َِ ِ َلَ

َ

َ ٌَأ   ووو اَمِووور َا وُووووأ ََيف مَووو َُ وووََ

َ َر َ  ُوووودرويل َحِوووويوووو  أ هُووووبَ َِمَنِ

َ

َا ووو اوَاأ َيشرَ  ووويَ أ ااووولََلا   ُِوووَ

َ ٍَِين ووو ََِوووحِيف ک وووفَمِووورَ اََِوووٍَِفِ

َ

َا َُتوووووهرَاعَُ  عوووووهرَ  اووووو  َا وُووووواَ أ َ

َ َبَوووول َ  اوووو  َمَوووولرٍوََبَوووو دِ َب   ا  

َ

َمِورَنِ  وف َا جرن و أ َََيوَمَو َفََِينََ َ َلَ

َ َيسََأ خعلَا  اََاا ول َمَورَ  جَو ف َََيوََ  

َ

1َوََ  کِووورَمَووورَ  ِ ووومُمَ َ َِف ووووأ ََََ

َ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

                                           
1. Mausu’ah Kalimat al-Imam al-Husayn (as), p. 906 
2. Adab al-Husayn wal Hamasah, p. 48 



Readiness for Salvation 

Control your urges, because there is nothing more pleasurable 

than repenting (for your sins) 

Every time you spend your nights and reach the morning, be 

prepared for death 

As if you will not be alive by the end of the day (live everyday 

as if it is your last day in this world) 

There are many healthy people in this world who would 

receive the message of death before morning 

Hurry up! Repent for your sins before you die 

Respectable is not the one who keeps away from good deeds 

but the one who endeavours for salvation (day of judgement) 



 

 لي  ارح  يخصر
َا ف سَوو دَِي  وودَط وو   َ  ا عوولََفووَيأخِوو

َ

َوََب ووووئسََا ووووزاادرََاَدرعََ َِمََُوووو دََِ

َ َلََا فووؤ ادرَف َ ووفَ  ز نووهرََيووَِوواَ َف

َ

َمرت  بََُوووول َا فعووووؤ ادَِيوَحِوووودرََ  ووووَ

َ َثعَُ وو  َريووحََيوَ   دَ وولََا مََُ ِِوو

َ

َ دِيووووأَ ف تووولََامووو   اََسَوووَِسََا قَََِ

َ َحَوو   َف  سوومَََِّتََ َِتاوو يوو  ق وودَاعلدِ

َ

َيوَلا َ  ت وَوووو مَمَراَنَوووور َا مرن وووو دَََِ

َ َ ٍيبرَ َأسِولََمِورَا و َََِيَ ف و عََمَِِوََ

َ

1َوََ     وووبََ  لاعوووهرَ  ووولَّ َا سُووولاَدَََََِ

َ

                                           
1. Mausu’ah Kalimat al-Imam al-Husayn (as), p. 907-908 
2. Adab al-Husayn wal Hamasah, p. 49 

 



 

Departure Alarm 

My brother! You have stayed for long in this corrupted land. 

The luggage you have prepared for the journey towards 

judgment day is not at all good 

Your heart caved in to your desires and you did not stop 

yourself and hence moved towards those desires.  

Those sins took you wherever they wanted you to; as the sins 

found that you surrendered to them very easily 

Truly, the final call before the caravan leaves has come. Don’t 

turn a deaf ear 

With these white hairs, you have no need for any other 

warning 



 

 ايمهلکة الدن 

َ   ا ووولََمِنهَوووَ َي عََا اتووويووووََدرا

َ

َااج ووو اذَِي عَ  ووويََخ    فعهرووو َ  وِوووَ

َ َ  ز حوووز أَنَووورَمَه  ِکِهَووو َب جرهووودٍََ

َ

َهَوووو َذعوَا ف وووو ذَِي   َيف مَوووو َأ ِووووُ ََ

َ َ  ق وووودَمرز جَووووتَحَو وَ عهَوووو َب سَووووف َ

َ

َف مَووو ََ   حَووو   َمِنهَووو َمِووورَمَوووو ذََِ

َ َ يوووودراف َينَج اوووترَ ِمرُج وووبٍَب ن ُوووَََ

َ

َ لٍَ ِوووووووو اذِيوووووووووََمَُاروووووووولٍََّب أَ

َ َوََمروووؤ ِ  َا مَق ووو ل َبوووأ   َ  فووو ٍَََ

َ

1َ َذ اذَِيبٍَذيبََ وووودٍَخ وِووووََينََ ووووَ

َ

                                           
1. Mausu’ah Kalimat al-Imam al-Husayn (as), p. 908 
2. Adab al-Husayn wal Hamasah, p. 49 



 

World’s Deadly Trap 

The world that has seduced you with its beauty is moving 

towards doom 

Try to avoid and restrain yourself from the dangers of this 

world! For the ones who know that this world is just a journey, 

never listen to its call 

Indeed the sweetness of this world is mixed with sourness 

and poison 

And no other castle can protect the man from the harms of 

this world, other than abstinence from it 

I am wondering about the ones who get deceived by the 

luxuries of this world and how they cheer up with these few 

days of happiness in it 

I wonder how they prefer to stay in a desert, upon being in a 

green and rainy place!? 



 

 ء العابريف 
َُووو َيهووو َجَمي َوََمَووو َفِيهَووو  َا ووودنا

َ

َزعو عَمَوووََِّا ناهَووو   يوووظِووو  ََيسِووولََ

َ َ ير َأ ِوووحَ  رَا سُووو اَيووو  ف کاووو َأ 

َ

َوََأ  بَووو  رَا وُووولَافِرَوَا ُِِ ووو   َََ

َ َداََوَبَأسَووو َيووور َا ن  مرووولَّ َيووووََأ 

َ

َا ف خ ووو   َي ب قعلَّ َ ِووو ِسووور َا ايووووََأ َ

َ َُوودََا ق وو َّ َمِوونهرفََر َا ق وو َّعَبَيوووََأ 

َ

َا کِاَوووو   َفسمِوووور َا خعَ ف وووو  َِوا ُِّووووََ

َ َکعلاعوولايخَ قعوولاَأ و  ووفََيَ ووأ ََّ  ووفََ

َ

1َوَوو َّعَمِوور َا اَوولا  ََيوََهَوو َأ حَوودرَََ

َ

                                           
Mausu’ah Kalimat al-Imam al-Husayn (as), p. 909 



 

Passing Shadow 

What is this world? Other than a moving shadow of the day 

that never stays at one place 

Think about it; the ones who had large armies, military horses 

and camel loads of luggage; where are they now? 

Those who were the bravest and used to boast and brag in 

front of others, where are they now? 

Caliphs, kings and high ranking nobles who came and left 

centuries before; where are they now? 

They have been forgotten in such a way as if they never 

existed! Is there someone who can claim to be immortal? 
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تجلع ي اهل ارح  
لمس
 ني ل ا

َب   مَوووو  َََهوووولاَََيُت ووووزَُّا ف ت ووووَيأ 

َ

َفعوولررَنَوور َانتِووز اَ ََيهَوو َيوَمَوو َفَِ

َ َ َجرنعلاووو َي َعوووبرَدَو  ووول َا ووودناَيوََ

َ

َيوََدَو  تعهَوووو َمرخ    ف وووولعَا مَخ وووو َ ََ

َ َهَوو ََ سَووف ٍيوََا حوورعَوَََعوو َُّمَوورَفَِ

َ

َا لَف وو َ َي عَنََ وويوودَا وو َمِناوو َا  احََِ

َ ََن  هَوووو ََ ووووأ ََّ  ووووفَا خت ا  هَوووو جَه 

َ

َيوَا تاَُوو َ َيطعوول  َا تاهَوو اََينََ ووَ

َ َ وووفَب وووأ ََّلا َ  اوووث َفََِ َهَووو يوََ  وووفَاُ 

َ

1َ َ يوووو  َالاجتِيوووولََ  يوََلا َ  ُوووَ َ

َ 
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Hasty Passengers for Departure 

How can a courageous man reach a position of honour just 

with the help of wealth? Whereas, it is this wealth only (that he 

has) which is the reason for his misfortune and inconvenience 

How can a wealthy person be madly in love with this world? 

Whereas the real wealth is in being defiant to the self-desires and 

this world 

We, the inhabitants of this world are like travellers (in this 

world) whose time to migrate is near 

We are so much unaware of the ultimate fate of this world, as 

if we have never experienced the condolences that came after the 

congratulations! 

We have still not become aware of the fact that this world is 

not a place to stay and settle and there is no other way but to 

migrate from here 



 

 تک فوق الارض الناعمةي لا ترکن ب 
َي َمَُاروولَّعَ  انووَيووا سُووا خ  رََِيأ فوو

َ

َمَ َأ بق وََ َا سَو   ََيا سُواَ ُعَنََ وَََيوَ

َ َنِ  مووو ََي  تووو َلٌلبرووولََجَمُوووَذعاع

َ

َيوََا ق َوووبرَ   سِوووَوَدمَُرووولََجَ مِووودٌَ

َ َهَوووووَ يتََالله َفِي مووووو ََنَوَوووووَيوََأ 

َ

َيلََوََأ اوتََا  سِوََيوََ  دَحرفِ  تَنََ َ

َ َر َحَموووَيللََا وودسيوو عَيوو ََ ع ِيووف ک 

َ

َي ِووووأوَاَ  َا ک اَوووو َِ  ََ    اواسووووَ

َ َهِيوووولا َوردَُفَِيللرَا اوووو ِيووووهروووولََا 

َ

1َيمرلَاسِوووَوََلا َأ حَووودٌَوََلا َا سَوووبٌَ

َ

                                           
1. Mausu’ah Kalimat al-Imam al-Husayn (as), p. 910 
2. Adab al-Husayn wal Hamasah, p. 50 

 



 

Do Not Make Your Home on Soft Land 

Behold! You, who are beguiled, how are you building homes 

in sand? While the sand is not kind to the foundations of that 

building 

Your sins are enormous and numerous and continuous, but 

the fountain of your tears has dried and you have become stone 

hearted 

Remember the days when you disobeyed Allah’s 

commandments. You may have forgotten them but they have 

been registered against you 

How do you plan to carry the weight of your sins that are like 

a mountain on your shoulders –on the resurrection day? 

Your friends and relatives will be of no use to you on that day 

and no one will be there to help you 



 

 رةی جذور البص 
َيوَأ ِووووو عَا حَوووووزل َأ ََّ عضوووووحََِ

َ

َا حَ لا رَِ ا  َيوََ َبنلََنَنلََفَِ

َ َطَِ رُوووداَيوََأ ََّ  ُتووو  ََب ووو  تاخَِ

َ

َ   يوو  َانتِيووف ووََّّاَا  ُُّوودََمِوورَخ ََ

َ َي دِيوَوَََيُليَيوََدعََنَنلََا ا 

َ

ََ َل   عَطعل  َحرزٍََّوََا  ِمَو   َيوَ

َ َا وناَيوََخع َب   َا َفس َوَاطو عدَ  َحَِا

َ

َر َمَحاروول ََا ُموو   َين ووينَوور َا ََُ

َ َيا تاوووولَااَير َذ و يف ووووََّّاَا ُ وووو فََِِ

َ

1َ   يوووا َُِيا   ووو َِ عَ َِاَهَووو َِف َفوووََ

َ

                                           
1. Mausu’ah Kalimat al-Imam al-Husayn (as), p. 912-913 
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Roots of Foresight  

Foresight is when you finish your day and reach nightfall only 

when your God is satisfied from you 

And at the place of chaos and distress, you choose the right 

path because the right path is the best choice 

Keep yourself away from those words and deeds that may 

mislead and destroy you and prolong your sorrows and take you 

closer to the burning heat of hell 

Put the sleep away from your eyes in the dark nights and take 

the spiritual fruit of your prayers from Allah. Oblivious 

(unmindful of hereafter) people are just like the animals of 

pasturage 



 

 ب الآمالي مخ 
َب ووو  مَ  َِنَووو  اََأ ََّ  ووو  ا رَََيَ ف ووو

َ

َا  افََ َا ِاوأَّ  َ   وَيوَمِر  َااحِ  و بََِيِّ 

َ َووو َيا مَوو مرلل َمِوورَفُِوو ٍَحَ َينََ وو

َ

َ  ارَِمرنق  ِووََِّا ناِاوو بَِيووا خ َينََ ووَ

َ َ َيوووو عَب ک ف ووووهَِأ موووو اََوََا هَيِعووووي

َ

َا خعووداُل َمِوورََِوود  َا ا سَوو بَََِي   ووَ

َ َيَُووو َ وََواَ مَو هوووَأ َّاَا مََي  يووو

َ

َا وسوو  ابَِيمرسَوواسا لعَا جَوولَاَ َنََ ووَََ

َ َوََض وو اَنَجووز اََي  ق وودَخ وو   َا ِاووقِ

َ

1َ بِيووووَََاَ  َا ق َوووبرَمِنوووهََنَووور َا ن َ

َ  
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Disappointed 

The most shameful thing for human being is when he leaves 

the heights of humanity and falls into the ditch of corruption and 

shows eagerness towards bad deeds and abstains from goodness 

Doomed are the rulers who order their slaves with their 

fingers to carryout and stop deeds (according to their own wish) 

while sitting on the throne of power 

Doomed are the men who think that these objects of 

enjoyment will help them pass from the bridge of siraat (on the 

judgment day) 

These miserable human beings are lost and incapable and 

their hearts have got separated from the jugular vein of 

immortality 



 

 الفتََيزهد 

َ ذاَا اسَووو َّعَخ ووو َّ َا ووونافسََمِنوووهرَ

َ

َ جرووووول رَ َا ٍَ َِحِف ووووو  ِيف مَووووو ََ

َ َهَِوََلا  َوَف وووووو  ريوووووووََلا َوَ َعرَ  دَ

َ

َوََلا َا  ِووووُ   رَا حوووولََالاِ  ُوووو  ََِ

َ َب حََووو  َ َأ ٍَيوََمَووو ََرهووودرَا ف ت وووَ

َ

َوََلا َب َِاَووووو   َأ  ووووولَا ٍَ ِوووووو  ََِ

َ َلاََوََفُِووووَ  ووولَيوََ  کِووورَب   هرووودََ

َ

َا َّحَووو  َِيوََ دمَووو َّ َا تاجَُِّوووِّ َفِوووَ

َ َينمِووَيوَََينج وويَيوََ  نمَوو   َا اوو َِ

َ

1َب لرسووٍَِّوََا فِوو  ا  َمِوور َا ُِّوولَا ََََِ

َ

                                           
1. Mausu’ah Kalimat al-Imam al-Husayn (as), p. 914 
2. Adab al-Husayn wal Hamasah, p. 51 



 

Peity of Youth 

Those who betray themselves will have no respect for human 

values 

Such person does not have abstinence nor loyalty and nor the 

capability of taking advice 

The meaning of piousness and chivalry is not just in shaving 

your head and wearing coarse clothes 

But is in having a good character and good manner of 

speaking and having a heart that is not greedy for this world 

It is a must, to be after deliverance and development with all 

the energy one has and in doing so escape from the fire of 

Allah’s wrath 



 

 الطاغي
َهَووو ي َعوووبَنرَعووولَُا ق ووود  َفِيوََ  وووفَ

َ

َوََنِوووزاَا ووونافس َ لااََعووو َُّط ووو  ٍََََ

َ َيواََِّ ا ووو   َا نُّفعووول رَمِووور َا مََُووو  

َ

َبرَا مَسَووو  ٍيوووَِهَووو َطِيسََ ِن يف َ وووَ

َ َ ذ اَبََ وووا َا مرووو  ادََنرووووََوََنِوووزّاَََ

َ

َوََاضووومَحَ اَمَوووََِّا ووواَو  ََي  ووولَ اَ

َ َلََحَ ف ت ووووو  رَ ق وووووو ٍَ  ووووودَ  هَووووودُ

َ

َا ف ووو ا  َي ذ اََِووو  ََا ا ن ووو  رَ   وووَََ

َ َوََ  دَ َأ  َمرَعلعََنَوو  َيأ عل ع َيتر

َ

1َراَا مرَووووولََبَووووو  ٍَياُِووووويألاََلاَََ

َ

                                           
1. Mausu’ah Kalimat al-Imam al-Husayn (as), p. 915 
2. Adab al-Husayn wal Hamasah, p. 52 



 

Rebel 

Only the disobedient human beings are the ones who are after 

high ranks and positions, in this low-lying world; while these 

worldly high-ranks do not have a happy ending 

The tradition of this world is like this only, that whenever 

someone is after the high-ranks and positions, this world shows 

its back to him and the high ranks tend to run away from him 

These worldly high-ranks are impermanent and transient; just 

like the building that disintegrates and gets ruined after being 

constructed 

I have seen the emperors of my times, hence listen to what I 

am saying and don’t be after ruling this world 



 

 يسباق التقو
َألاََ َّاَا سسووووواَ ب َسِووووواَ بعََرهووووودٍَ

َ

َ  َذ  ِوولََمِوورَسِوواَ ب َيوو  َيوََمَوو َفِووَ

َ َمَوو َحَوولَا رَا مرَوولرَأ ِوووَََيفن وويوََ

َ

َ  َنِنووودََاللهَبَووو ب َيووووََفُِووو عَا خ َ

َ َبٍيووسَووت أع  فعلََا نادامَوول َنَوورَ    ََ

َ

َللََا مَسَووو ب يووووََ  ِوووهَ عَحَسووو   َََ

َ َلل َف ک وووو يوووو ذ اعََاَيأ َيأ   وووود  

َ

َللََا فِووووو  اب يوووووقِووووورَأ ااوووووهرََيوََأ َ

َ َِووووا هرهرَفِوووو  ابعَيسََيفِوووو  ابعَ  ووووَ

َ

َنَور َا تاو  وََََ َا   جَو  ر َااق   َِّ 1ََي  دِ

َ

                                           
1. Mausu’ah Kalimat al-Imam al-Husayn (as), p. 917 
2. Adab al-Husayn wal Hamasah, p. 53 



 

Enthusiasm for Virtue 

Know this! The only good competition is a competition to 

escape from the miseries of this world 

The world that has surrounded the lives of every human 

being, is moving towards doom, with every passing moment and 

the only thing that will survive is the good deeds 

Very soon you will be remorseful and at the time of separation 

from this world (at the time of death), alas! All you could do is 

Yearn! 

Do you know at all, how hard it is? Think for a while and be 

sure that the day of separation will soon reach 

Death is an irreplaceable separation, because there is not even 

a single ray of hope of meeting again in it 



 

 ايما ادرانا بک دن 

 ََ يدََفِيَهَمسهَِوََفِيَا ِأُتُِ     َعَامَ ََ يدَََِ حِبرَا مَ   َم لا

   دَنَ  فن  عَِي َمَنُ ولَ َا ُيوش َوََي َداَ َََع  َف ٍََّوَبَ  ي

 1    يسََيوفعلَ ِز اهدٍَِط َ بََا زُّهودَِ ذ اََ  َّ َمر ق وََب   ُِي   

 

 

 

 

 

                                           
1. A’yaan al-Shia, vol. 1, p. 621 

2. Al-Bidayah wal Nihayah, vol. 8, p. 228 

3. Al-Imam al-Husayn wal Maqtalahu (Translation), p. 232 



 
Well known! You, the world 

Troubles and sorrows will also increase as much as the wealth 

increases 

O world! We know you very well and we know that your love 

is the reason for the bitterness and the destruction of life 

No pious and devout human being will be unadulterated and 

pure until he is constantly occupied with the worldly thoughts 

and the thoughts of his family 



 

 مة العودةي عز
َفٌيف وووووووَّ َّاَاللهَ  ووووووولُا ٌَ َحِوووووووَ

َ

َوَ ِوووينَ  ارووول  َ  لبَووول ََعووو  َ  ووو و يََ

َ َنيَب َُفوووووولٍيَُوووووو فِيأعؤمسوووووو عَأ ََّ

َ

َسََا مرن وو و يير َ بَِوويسووخِر َنَوويوَََ

َ َنف ُرنِووويَب مَووولنِ  تِيَوََ  ووول ِيَيوََ

َ

َنف ووووِّرََعوووو اَمرسووووت مٍَِِّوَ اَو يَيوَََ

َ َ َيوووذعاعووولب يَ  ووودََ ووولَرَجَناووويََ 

َ

َا مَک وووو و يَيأ لا َ َّاَا ووو ُّاعل ََهِووووََ

َ َسََ ِمَوورََ وولَا رَا وو اابرَنَمووداَََيف َ وو

َ

1َمِر َمِورَمروداَو يََينَفول َا مرهَوَََيسِلََ

َ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                           
1. Mausu’ah Kalimat al-Imam al-Husayn (as), p. 934 
2. Adab al-Husayn wal Hamasah, p. 55 



 

 

Intention to Return  

God is merciful and he accepts the repentance, even from the 

ones who have lost their way and got strayed and have been 

capricious 

I wish that God delivers me to resurrection day and by doing 

so blinds the enemy, the stubborn devil 

 I hope God bestows benefit upon me for these poems of mine. 

Benefit to the one who gave the advice and also upon the one 

who listens to these advices 

My sins have branded my sides. Sins are like the iron bars 

used for branding. For someone who gets branded through sins, 

there is no cure and remedy except Allah’s forgiveness and 

mercy 



 

 ا مالک الخبراتي
 ََ َ ِ ِيَا تاجَ  ر   َسهرلي ََينَج اتر

َ

َتَعووولَا َاهووولََبَُووودََا ِ ِحتِاَووو عََِيوَََ

َ َ يوووََمروو َ  هَوور َا ف ض وو َِِ َوََا خ   َ 

َ

َق وسوووووو عَب  جتِهَوووووو دٍَ َِفِک وووووو عَِيَ

َ َوََمرلب وو  َا فسِووهََِ سَوووََوََجَهوووَََ

َ

َوََمرل  دِهَووو َمَخعلفووو رَِا هَووووعََِ

َ َللٍيوووووا مَووووو  ِف ََعووووو  ََدِيوووووب ت جدِ

َ

َوََ  وووووودٍَ  َمرحَووووو ال َب  اتِهووووو عََِ

َ َ َيووور َ  فجَوووؤع رَا مَن ووو َيَُ فرَحِووويسَووو

َ

1َيک عوو رَحَل ووهرَجَمووِّرَا اَوولاََََِيوَََ

َ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                           
1. Mausu’ah Kalimat al-Imam al-Husayn (as), p. 918-919 
2. Adab al-Husayn wal Hamasah, p. 53 



 

 

Oh You! The Experienced 

I am surprised to see the experienced people as to how can 

they be after their diligence indulge in negligence?  

I wonder how some people can be so attached to misdeeds 

and vice 

How can they not be after their salvation? 

I am surprised that people take themselves closer to death out 

of ignorance and put themselves in danger by their misdeeds 

and vice 

His death will approach him very soon and he will be made 

aware of the unseen; but by then it will be too late and mourning 

people will surround him 



 

 التمزق يل ال ي ر  
َهِيووو ٍَا حووورعَفِيَعووو  َُ وووََيف ُرقاَووو

َ

َُ ووت  رَِي َِ  وويوومِوور َا جَمووِّ َا ک َ َ

َ َوََمَووو َحرزا ووو  رَمِووورَحِووو  َوََحرووو لٍ

َ

َا اَن وو رَِير َوََفوويا اَنووَيلََعُرَفوويووَ

َ َمَرَ  ووووفَاعووووؤ هسَهرفَب ف َووووسٍَيوََفوووو

َ

َموووولعَحَاُوووولٍَ  اوووو  َا مَمَوووو رَِيوََ َ

َ َبَُووودََنَِووو ٍََوََ  نسَووو ا  َا  حِاُووولعَ

َ

َ رِيوووووََ  وووودَِِوووو ا  َنِ   موووو ََبَ  َِ

َ ََأ ااوووو َ  ووووفَاعَُ ُِوووو َهرووووفَب وووولرد َ

َ

1َه فَخِووو َُمرووولارِيلرَفِووويووووََ  وووفََ

َ

                                           
1. Mausu’ah Kalimat al-Imam al-Husayn (as), p. 904 
2. Adab al-Husayn wal Hamasah, p. 47 



 

Towards Dispersal 

Everything that we are living in and which is connected 

closely to each other is eventually going to disperse 

And everything -whether halaal or haraam- that we care about 

so much, is going to be distributed amongst our sons and 

daughters 

And also amongst the ones whom we considered are of no use 

before we died and those who had no value for us 

And all our friends and relatives will forget us completely 

after a decade while we have become just a bunch of decayed 

bones 

As if we didn’t live in friendship and care with each other and 

they didn’t have the pact of friendship after death 



 

 ت العملي ب 

نِا دََالله َلا  ِت َُِعلَب  دناَيم َا حَسرَ َظلاهِ  ه ،َوََااامَ َا دَوّاهيَف  َف ََّّاَا ق ا َ يبر علاهِ ،َف  لله َا للهَ 

فعَعلايبَ َترَا َُمَ  ،َف  نمََعلاَوََلاَ ُ 

َ  رَاُووووووت ُ  ي َمَوووووورَبّوووووودراَيوووووو

َ

َوََ  وووووووو ا رَطعوووووووول عَا مَوووووووو  ََ

َ َبَُت ووووووووولََيأ يوووووووووا  مَووووووووولررَ

َ

1َا ق اووووووو عَِروووووووندربعَا َُمَووووووو  َوََ

َ

                                           
1. Mausu’ah Kalimat al-Imam al-Husayn (as), p. 922 
2. Ahqaq al-Haq, vol. 11, p. 628 



 

House of Performance 

The outward appearances of these graves are decorated but 

the inside it is filled with hardships and difficulties 

You! The worshippers of Allah; beware and do not be 

deceived by this world 

You will be asked of your actions in the graves, hence always 

think of doing good deeds and don’t loose focus 

O you! Who are entering in this world and are deceived by 

your desires; death approaches suddenly and grave is the chest 

for the examination of your deeds 



 

 اير الدن مغا

َاَوووو  ِيياَوووودس رَمَوووو َأ َِوووو  ََوََلا َي

َ

َأ سروووحت َََ ووو َّ َذ  ِووولََ  لَحَوووو لا ََََ

َ َ َوََذ  هَوووو يف ووووو َ  ُت وووو اَب   وووودناَ

َ

َ َخِووو لا ي  وولََا وودناََيف مَوو َ عسوولََ

َ َأ   اخ وووو عَ   َِهوووو ََُ وووو  ه ََب مَوووو  ٍَََ

َ

َلََبَُوودََ  وودٍَوََبَوو لا ََيووکعوولَّعَنََ يَ

َ َقاَووو  رَُ ووو َُّف مَووو ََ ووو َّ َا اووو ِيَنرََ

َ

َلََمَوووَيسرَ  وودَيوََمَوو ََ وو َّ َا خ سِووَ

َ َ  يوووف ا وووتنَمِووور َا عمرووول  َب کعووو  َخ َ

َ

1َوََأ ُووو  فِهَ َوََأ َمََِهووو َخِوَووو لا َََ

َ

                                           
1. Mausu’ah Kalimat al-Imam al-Husayn (as), p. 923 
2. Adab al-Husayn wal Hamasah, p. 55 



 

World Tempted 

Someone who is deceived by this world does not know the 

difference of lawful and unlawful and grabs on to everything he 

can put his hands on 

Don’t be deceived by this world and loose it free; because its 

friendship with you is not at all enduring 

How can you not give a little amount from your wealth to the 

poor which will be the reason for your sufferings on the 

judgment day  

I have always hurried towards every good deed and have the 

adopted the perfect characteristics and the noblest virtues  



 

 
لجم
 ل المتعريي ظاهر ا

َف مَووووو َ َسوووووفٌَُ وووووجَ ايَ  ووووودَََ

َ

َهِي ررَ َسوووووووومَيوووووووومَحَووووووووتَ َ

َ َر يَ ووووووويسَوووووووفعل ٌَدَ ُجَوووووووتَذ َ

َ

َهِيوووووووووفووووووووويَبَل  ووووووووو  ََ   نََ

َ َيهَتعووووووولوٌَحَ جَووووووو ٌَ  تووووووو   

َ

َهِيووووووووودَِ  لبَيووووووووو  َا َينََ وووووووووَ

َ َوََوَ ّوووووووو   ٌَمِووووووووور َا مروووووووووزَّ َ

َ

َهِيدَا ووووووووو َا ووووووووول رَسِووووووووومَ َ َََ

َ َمر َُنج وووووووو  َا وووووووولدَب َيأع   وووووووو

َ

َهِيوووووووولدٍَفوووووووويَخ و  ب جرووووووووَ

َ َوََ  ووووووووودَأ حمَووووووووودََبَ  ووووووووو  ر

َ

َهِيوووووووووووووووف وووووووووووووووو َذ لَُ ِاَ   َ

َ َوََ  ووووووووودَجََاووووووووو  َ َنووووووووودَا ر

َ

َهِيووووووووووووووف ووووووووووووووو َذ لَُ ِ  ندََ

َ َلرَا  انوووووووودَِ  جُوووووووو  ري  جوووووووو

َ

َهِيوووووووووووواِ     َي ذ اَأ  خ ووووووووووووَ

َ َدَا  سووووووو ََ  فووووووو اََيف أ ضوووووووحَ

َ

1َهَِيوووووووووووووونعلا وووووووووووووول َأ هَ ي ِاََ

َ  

 

 

 

 

                                           
1. Hayat al-Imam Husayn, vol. 1, p. 184 
2. Matalib al-Sa’ool fi Manaqib Aal ar Rasool, p. 28-29 

 



 

 

The Uncovered Beautiful 

O you who is yearning for the pleasures of youth in his old 

age! And someone who is unaware of the jewel of his soul 

Know this! I am not unhappy with your lost youth-that has 

gone by-and your lost pleasures; but I see the pearl of your soul 

that has changed its clothes just like a handsome person 

(sometimes wearing the cloth of youth and sometimes the cloth 

of old age) and has gathered his clothing away from dust and 

haze in the open fields of life 

He (the pearl of your soul) is extremely melodious and the 

cold heavenly winds are blowing on the patches of his clothes  

Your body and soul are like a rainy cloud and the time has 

come near for that cloud to pour down 

You are thirsty of reaching the maturity and the lightning that 

you feel inside yourself is a sign that the time of rainfall has 

come near 

The time will approach when the flood of Allah’s mercy will 

descend upon the cottage of your body and will destroy it, 

eventually it will free the bird of your soul from the cage of your 

body 



 

 الحکمة في الاختيار

َسوووهًي َ  ُووودنَا فيفووو ََِّ  کووورَا ووودراَ

َ

َوََا ااَووو عَيف وودا رَ  ووولا  َالله َا نَووَََ

َ َاََِّ  کرَالا بداَّ َ َِمولرَِاعاِو  ررََ َوَ

َ

َالله َا فض و عََي َِفيف ق ت عَاِم  ٍَب  سَّ

َ َوََاََِّ  کوورَالا  َبعَ ِسووم ََمرق وود اََ

َ

ا مَ  ًَفَ َا جمَ َيا سَُيف قَِاهٌَحِ  رَ

َ َاََِّ  کرَالا ملا عَ َِت  عَِجَمُرهوَ  َوَ

َ

1َاخ  عَيف م َبَ  عَمَت وعٍَب هَِا م  رََ

َ

                                           
As cited by Seyyed Ibn Ta’oos from Zariyah al-Nijat, p. 124-125 



 

Wise Choice 

The people who attempt to acquire the worldly properties that 

seem to them precious must realize what will be presented in 

heaven by God shall be the more (even the most) noble and 

valuable 

If the bodies are to be under sovereignty of death, then to be 

killed by sword for the sake of God is preferred 

If livelihood is to be fixed by God, then little effort in seeking 

it, not in greed, is more beautiful 

If belongings are to be left behind, then what would be the 

reason for man, not to be generous? 



 

 ما  ي کن کح

َموو ََذ اَااا سَووو بٍَيوَََعوورَبَِّوو َََ   ََ

َ

َ  َ َأيٍيوولََجَميوو َ  ج يوومَرَيوَفِووَ

َ َداََنَوورَسَوومَ ع َا ِاوو  َسَوومح ََيووبَُ

َ

َيبٍَوََ وووأيوووا ک ووو سَنَووورَنَََيا قِوووَ

َ َيت ووووو مَينووووو ََ ِن َامِووووو  َوََاَ يمرُ

َ

َب َنَوورَ عوو  ٍَوََا ووأيٍَيوور َا جَيأ مِووَ

َ َ َيووو  َمرحت ِِوووفٍََََِيووووَِروووللاََ  

َ

َدََا سُووُي َفوويَ اجَوو َ َوَأيٍََيووحَمَِ

َ َ  َ وووو اَمَوووولَانِ ِيَب ق اروووول  َِِوووودبٍ

َ

1َ  فعوووزَب ووو   مر َنِنووودََحرَعووول  َلا يٍََ

َ

                                           
Adab al-Husayn wal Hamasah, p. 55 



 

Be Magnanimous 

Be magnanimous and have a good character and don’t be bad 

to someone who has his hopes on you. 

Don’t be indifferent to ungraceful speeches and hideous 

actions and stay away from corruption 

Help the widows and orphans and don’t be two faced among 

your relatives and outsiders 

Try to have more relations with others, don’t get angry, don’t 

be proud and presumptuous, do good deeds and be loyal to the 

promises you make 

Take my advice with the bottom of your heart; so that in hard 

times you may have serenity 



 الدهر القتال اصحابه 

َِي  والا َُ اب  لا ب َلَفَ  َ ََ َي رَخ مَِلَ  َوٌاعَه ع َدَيَ

َ دي   اَب َِّرقن لايََه عا دَوَََ تي   َط  بٍَوََ حبٍرََِمِ

َ حي رَا   مَِندَا لََ   ر َا مَََي سا َ  لريَسَ َحََعَوَ

1َ َي ا جََا يََم َالام عاااَوَ

َ

َ

َ

َ
 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                           
A’yaan al-Shia, vol. 1, p. 601 



 

 
The Friend Killing World 

Shame to you! O mortal world    -    how many you kill of your 

companions from morning till sunset - and no ransom you 

accept  

Every living would come across such a concluded destination 

- in such a fast moving time  

Yes the return would be to our Lord, the Almighty 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ةي اس يموضوعات الس : ب
 

 

2.  Political Topics 

ج
ج



 

 ری الخ  ياقرب الشر ال 

ََُ وووووووووووووووفَأ َّاَمَوووووووووووووووَ ياللهعَ

َ

َ   ِيووووووووودرَ ُِ يوووووووووزياووووووووودِيَيَ

َ َکتعاووووووووووويوََب أ ااووووووووووهرَ  ووووووووووفََ

َ

َ   ِيوووووووو   َِوََب مِيوووووووووووووووووهرَب خ َ

َ َ  وووولَأ اوَوووو ََا وووونافسََا خ ووووؤعوَََ

َ

َ   ِيَّ َ  ق وَووووووو  رَمِووووووورَسَوووووووَََ

َ َوََ  ک وووووووو َّ َذ  ِوووووووولََمِنووووووووهرَأ دَ

َ

1َ   ِيووووووُ وووووو ّ َِمِوووووورَخ ََيا ووووووَ

َ

                                           
1. Kashf al Ghammah, vol. 2, p. 35 

2. A’yaan al-Shia, vol. 1, p. 621 



 

The Nearest Evil to Good 

God knows that “Yazid” does not have the goodness that he 

claims he has 

Even with all his efforts and enthusiasm Yazid has not 

acquired any goodness and grace 

If he had justice and if he would have judged himself; he 

would have taken distance from his bad conduct and deeds 

If he would have done so, he would have had at least one 

good quality among all these evils he has! 



 

 ايعصر الخطا

َ يوو َوا  او يووا خ   وو ََيوَ  ُن وو َفِووَ

َ

َ  ِوَفِووويََمََووور َااتِق ووو  ٍَوََاُوووتِاَََ

َ َ ع،َواَ وِعووَ ح  رَذ  ُّوولاَيووا خ َي ف وو ا 

َ

َوَنَووووزاَب وووو ع  ه فَأ هوووو عَا سُووووف   ََََِ

َ َوََبَووو  ََارمِووو عوَّ َب کعووو  َنرووو وٍَََ

َ

َا نّوو   َا وو  ََِيف مَوو َنَوورَمرنک وو ٍَف ووَََ

َ َف ووو  ََا حرووو َُّ َِمَمَعووولعَِنَاوووداََ

َ

َف مَووو َ َِحرووو   َمِووورَ  ووود ٍَوََجَووو  ََََِ

َ َجَمووووٌَِّف هَوووو  اَُعووووَُعهرَط مَووووٌَِّوََ

َ

1َوََهَووووو اَ   فِووووو ٌَسَوووووک  اَّعَلا  ََِ

َ

                                           
1. Mausu’ah Kalimat al-Imam al-Husayn (as), p. 928 
2. Adab al-Husayn wal Hamasah, p. 54 



 

Time of Wrongs 

Our times are the times of constraint and mistakes and treason 

Goodness has become extinct and good people have been 

abjected and the ignorant and unwise have reached to power 

Nobody invites people towards goodness and nobody stops 

them from vice 

Freemen are of no value and have become slaves of their own 

slaves 

Someone whose pastime is amassing wealth, is ignorant, 

capricious and uninformed 



 

 الموت بالعزة

َ   َوََذع َُّا مَموووووو رِ  يووووووأ ذع َُّا حَ

َ

َوَيَعووووووََا  ا رَط ُ مووووو ََوََبوووووَوََ

َ َف وووََََّّووو َّ َلابرووودَُمِووورَاِحوووداهرمَ 

َ

1َوَي اََجمَيا ملَرَِسََي يَ   يف سََ

َ

                                           
Mausu’ah Kalimat al-Imam al-Husayn (as), p. 923 



 

Honorable Death  

To live in abjectness and to die in degradation is something I 

don’t like 

If I would be given a choice between life and death; I will 

consider it better to move beautifully towards death 



 

  امايييعالصر

َا بوويَنََووينَوَجَوودّيَخ وو  عفرَا  ُّسروو  َ

َ

َا مر َ  ضعلَّ َ ِدير َالله َمِرَ  اَويََ َوَ

َ َوََاللهعَيَُ وووفرَوََا قعووو  َّعَين ِقعوووهرََ

َ

َ ويََ َا ا يَب يديَمَرَ  يسََيمَِلر َ َّا

َ َ َِوو  َنَوو لاَموو َي   جَوويَب وو م   ٍَلاَ 

َ

َوََلاَيزيوواعَاِ وويَ  وول ٍَوََلاَنَمَوو ٍَََ

َ َوََلاي يَخ َِف ََفيَسِو ا َِوََجَووَََ

َ

َوََلاَيحوو ذِ رَمِوورَهِفوولٍَوََلاَََ  وو ٍَََ

َ َي حَمرهو ََ َا فسيَمِمّرَ  ويسَ َي َوَيَِ

َ

َأ موو َ  ووهرَفوويََِتوو   َالله َمِوورَمَ  وو ٍََََ

َ َأ م   ووهرَفوويَحَووديثَِا نّوو   َمَُت ا وو ٌَََ

َ

َم  ِق ووووول َا ُ دِيووووول َالاعوَ  مِووووور َا ََُ

َ َيوو َأيهَوو َا  اجروو عَا مَُاروولَّعَُِوويمَتعهر

َ

َ َسرل  َالله َنَورَ رسرو  َََ َاِاّيَوَ   تر

َ َأ أ اوووتََأ و ووويَب وووهَِمِووورَ  ِوووهَِف ا مووو 

َ

مرَِنَِ و ٍََ اَ ديّرَ  تََوََم َفيِ اَنِتََ  1َ   ي

َ  

 

 

 

 

 

 

 

                                           
1. Bihar Al-Anwar, vol. 78, p. 125 

2. Kashf al Ghammah, vol. 2, p. 37 



 

The Fallen in front of Me 

My father was Ali (as) and my grandfather was Prophet of 

Islam (swaws) and all the prophets were my forefathers 

Allah is my witness and Qur’an testifies that I will not accept 

the unlawful regime of the caliph 

They cannot force me to obey them because the speeches and 

actions of others will never be able to astray me form the right 

path 

I will never be fooled or mislead into committing mistakes 

and nor will I be afraid of warning of others 

Alas! If someone doesn’t show compassion to my life 

Are the stories of Qur’an not a lesson for them? Don’t they 

learn from the sayings of people about the destiny of previous 

despots? 

O my enemy! You will be at loss, while I will be the heir of 

Prophet of Islam (swaws) 

How is it possible for you to be more competent then the 

grandson of Prophet of Islam (swaws)? While your faith and 

deeds are imperfect. 

The problem lies in you and not in the religion of Allah. 



 

 ةيرحشرات الشر

َذ هَووووووووبَا اوووووووو ِير َأعحِوووووووووانهرفََ

َ

َوََبَقيووووووترَفِوووووويمَرَلا َأعحِانووووووهََََ

َ َفِووووووووووووويمَرَأ  َا رَيسروووووووووووووانني

َ

َظ هووووو  َا مَُِيووووووب َوََلا َأ سرووووووانهََ

َ َياُوووويَف سَوووو دِيَمَوووو َاسووووت    عَََ

َ

َوََا مووووووووو ع رَمِمُووووووووو َأ ربنوووووووووهََ

َ َحَنقووووو ََيووووودر نَ   ووووويَا ضاووووو ّاَََ

َ

َ ِوذَ اعََمِمّووووووووووو  َلا َأ دربنوووووووووووهََ

َ َيووووو يَذعبَووووو  ََا ِاووووو اَمِووووورََوَ

َ

َحَووووووول يَي ِووووووورَُّوََلا َي عبنوووووووهَ

َ َوََ ذ اَخ اَوووووو َوََ وووووو  َا ونوووووودرو

َ

َ  ف ووووووو َيووووووز ا عَب ووووووهَِيِِووووووانهَ

َ َأ ف وووووووووو َيُِووووووووويلرَب َُقَِوووووووووهََِ

َ

َأ ف ووووووو َي عوووووول رَ   يووووووهَِ عانووووووهََ

َ َأ ف ووووووووو َيوووووووو  يَا َّاَفَُِ ووووووووهرََ

َ

َمِمُوووووو َيسروووووول رَ   يووووووهَِ ِانووووووهَ

َ َ فِيوووووووو َحَسووووووووا يَب   بسوووووووويََ 

َ

َمَوووو َأ خت ِِوووويَوََا اَُوووويَحَسووووارهَ

َ َوََ  ق وووووو اَمَوووووورَياُوووووويَنََ يوووووووَ

َ

1َوووووو هَف مَووووو ََ ف ووووو  رَاللهعَ َبنوووووهَََ

َ  

 

 

 

 

 

 

                                           
1. Mausu’ah Kalimat al-Imam al-Husayn (as), p. 903 
2. Kashf al Ghammah, vol. 2, p. 34 



 

Vicious Flies  

The ones I loved have gone and I am here alone and friendless 

amongst the ones I don’t love 

Amongst the ones who curse me behind my back while I 

never say any vice regarding them 

They are after destroying me until they can, while it is in their 

best interest that I be their leader  

It is out of grudge and anger that they move towards 

adversity and detriment while it is a method I have never 

learned  

You see these flies are buzzing over my head and no one is 

here to whisk them away 

And every time the fire of grudge subsides and becomes silent 

in their hearts, they light up their flame 

Why don’t they heed to the comprehension of their minds? 

Why don’t they return to the clarity of their own thoughts? 

Don’t you see that an uncomplimentary result is moving 

towards them with a great pace? 

My Allah is enough for me until I care for him. He is sufficient 

for me and turbulence and disobedience is sufficient for them 

Less is the number of people who are disobedient to God and 

God is not enough for them and god leaves them to their own 

fate 



 

 ا نفس کوني هوناي

َف   مرني َبَُدََا َُ  ش َي َا فسرََِا اَ

َ

َمرونک مَشَََيفَِيوََأَّاَ روحَ َا ج هو دِ

َ َلاَا  هَبرَا مَلرََ ذَِا مَلررَوَحَش

َ

1َهَِف حَوشََيوَ َسرل عَالله َم َفَيجَدَّ

َ

                                           
 Adab al-Husayn wal Hamasah, p. 39 and 219 

 



 

O Soul! Be Patient 

O Soul! Be patient. You will reach your desires after you have 

been thirsty 

How anxiously is my soul moving towards Jihad? 

I am not afraid of death, because martyrdom in the path of 

god is the desire I wish for most 

I am the grandson of Prophet of Allah (swaws), whose 

existence was clean of any kind of vice, impurity and obscenity 



 

 …و  النفس يتناس 

َ عووو عو اََيف وووََّّاَسرووودرو َ رَأ مسَوووَ

َ

َوََحَوووو اَب ووووهَِمرَِمُوووو ررَا ووووزاوَا  ََََ

َ َهَوو ي  ٍََ وو َّ َفيوونَوورَ َِيوََنروو  

َ

َوََأع ووووا سََبَُوووودرَأ  وووولَا ََااتِق وووو   ََ

َ َهوو َيوََبَُوودََ رَعلب ووهَِا  فوو  ا ََ  ََ

َ

َر َأنن وووو ب َا   جوووو   يبَووووَيهَوووو ديَ

َ َهَِف ووو داَيوووُ ووو دِ رَفِي  اووو ٍََي  ووو

َ

َمِنوووهرَا    ووو    رَوا مَووولاَ ِيََيا وووأ َ

َ َينَوووورَمرلَ ُ ِووووهَِوََوَ اووووََي  خ َاوووو

َ

1َوََ  وووفَ عحج اوووهرَمَوووأ     عَا مََُووو  ِيََ

َ

                                           
Adab al-Husayn wal Hamasah, p. 53 



 

Forgetting Oneself and … 

Hesitation deceived him and took him towards the wrong 

path and his death forereached him 

The expensive clothes were taken off his body and he was 

made naked and then his body was covered with the shroud 

(kafan) 

Presently in the place of riding on a horse with pride, he is 

riding on the shoulders of people; riding towards the resting 

place of his solitude and there he will be separated from his 

family and friends 

The positions he held in this world could not help him in 

retaining his land and his wealth and prevent others from taking 

them from him 



 

 بةي المص  يمراي 

َ َا ک اَوو رَِا وودُه  َدرو وويَدرو وويَََيوو

َ

ََوووييوََأ  وِووو يَاََُِِّوووئتَِأ وَأ طَِ

َ َ  يووووووَلََلاََمَقيووووووَت نوووووويَ مَي مََ

َ

َ  يوووووبکعووووو  َخ  وووووبٍَف ووووو دِأٍَجَََ

َ َ  يوودٍَ  قيوووَََعوو  َ ِووب ٍَ(نووب  َأَ 

َ

َأ وُ  َمَوووووو َ رَ َووووووترَب    اسروووووول  ََ

َ َوََبَُوووووودرَب   اوووووو هِ   َا اَتعوووووول  َ

َ

َا ِوووودَِا اَوووو  َب ن وووو َا لَِروووول  وََا لََ

َ َ  يووووو  َا حَسَووووور َا جََيوَب  ِاوووووقِ

َ

َ  يووو  َوا تانز يوووتَِذِيَا تاأو يووووََا اََ

َ َ  يوووََََو را وو َا مَُوو عوورَمِوورَج ا 

َ

َ ٍيف م   وووهرَفِووويَا ووو اَ َِمِووورَنَووودَََ

َ َللََمِووورَنرووودرو  يوووا َيم   ووولََنَنّووو

َ

1َ  َيووووََحَسووواَيَا ووو احمرعَمِووورَمَنَ

َ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                           
1. Bihar Al-Anwar, vol. 78, p. 125 
2. Kashf al Ghammah, vol. 2, p. 38 



 

Shots on Target  

O you the hardships of this world! Inflict harm upon us –the 

family of prophet- till you can; whether short term or prolonged 

We have always been the aim for the arrows of difficulties and 

have become strong 

Our first hardship was the separation from the Prophet of 

Allah (swaws) 

After that, the calamity of separation from my mother Fatimah 

Zahra (sa) came upon us  

And after that was the martyrdom of my noble father Ali (as) 

who was just like the connecting link of a chain for our relations 

with the prophet of Islam (swaws)  

And finally was the martyrdom of my brother Hassan 

Mojtaba (as), who knew the secrets of revelations and descent of 

Qur’an 

But the greatest calamity and hardship for us was the time 

when the descendance of Jebra’eel stopped 

O you the calamities of this world! Now we have been chosen 

for each other and the merciful and beneficent Allah is enough 

for me 



َ
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 يةع اعتقادي مواض : 3
 

 

3. Faith and Ideology 

 
 



 

 المنان

َ  ووووووهٌَلاََ   ووووووهََ  ن وووووو َسِوووووولَا رََ

َ

َل َذوَامتِن ووووووو َّ يووووووو ؤَعووٌَب   اَ  َ

َ َأعوَحسووووودر رَب ووووو خو  ٍَوََحَمووووودٍَ

َ

َ  َوََب   َ سَووو َّ يوََُعوووک ٍَب  ضاووومََِ

َ َ   َوََ  وووفَأ ِرووونهَ يوووترَا حَيووووََأ فن 

َ

َا تاوولااِيا اَ     وول َوَََيوَََر ووترَ  ووَ

َ َوََأ سوووووأ  عهرَا   ض ووووو نَن يَف وووووَّا يَ

َ

َظ َ موترَا ونافسََفِوويَط َ وب َا مَوو اِيََََ

َ َهَِأ عوول رَمِوورَذ اا وويَوََجَهَِوويَََيوو   

َ

1َوََ سوووو افيَوََخ َُِوووويَ ََُِن وووو َّ ََ

َ

                                           
Mausu’ah Kalimat al-Imam al-Husayn (as), p. 925 



 

The Gracious Owner 

Our god is someone, apart from whom no one else is worthy 

of being divine 

He is merciful and the one who showers his blessings upon us 

I thank him from the bottom of my heart and testify for his 

oneness 

I could not protect my life from sins and spent it in idleness 

and non-attention 

Now I am requesting Allah to forgive me because I have been 

cruel to myself, by being after the worldly desires 

Now I am returning back to Allah from my sins of overdoing 

and ignorance and ask for his forgiveness 



 

 مرور من عالم الفاني

َ  ِيوووو  اوووو  َعَذعوَا ُرَ وووو َوََا کِا 

َ

َ  ف وووووو  ّدََب  جََ وووووو   َوََب   اَق وووووو  َََِ

َ َسَلُ َبََيوَ َا خ َو  َطعو ّاَََيا مَلرر َر 

َ

َوَََعَُّهروووووووفَ َهَووووووو َِرعَ َِف ن ووووووو  ََِ

َ َهَووووو يوَ ََّمَِن ووووو َ   َ- ا ووووو يوََدرا

َ

َااقِض و  ََِي  وََ-وََط    َب هَ َا مَت و عَََ

َ َ عوووو عو ٍَيا  َُّعووولَّ َنََووووََألا َ َّا

َ

َداَ ََا ف ن ووووو  َِمِووووور َا ف ن ووووو  َِي  وووووَ

َ َِّرَا  اُوور َنَنهَوو ََيوََ   طِنعهَوو َسَوو ََ

َ

َ َََّ  َّ َا حَ  َ 1َا  الاَ ََِيصرَنََ يوَ

َ

                                           
Adab al-Husayn wal Hamasah, p. 47 



 

Passing through Mortal World  

Auspicious is the god, who is supreme in greatness and 

immortality. Who equally divided death among all his creations 

and all of them are in the pawns of doom and death 

And our world - even if we like it and take long -lasting 

pleasures in it- is moving towards doom 

Beware! That showing interests in this world out of its charm 

will end up in doom 

And the ones living in it will have to migrate from here in 

haste, even if they wanted to stay here 



 

 فراشات متناثرة

َهِيوووَفرَهَل عوووهرَوََا ناووو  رَفَِينَ ووو

َ

َمِ ووو  َمَا عووول َِا ف ووو  ا  َي  َيوووحََ

َ َ عَا  وووولَاَّعَخ لفوووو ََيووووب ووووهَِ  ت ُ 

َ

َوََ  ووو  لنَا ف وو اَِصرَب وو  َ َُِوو   َ

َ َاوودروَيهرن وو َ ِوولَََعوو َُّمَوو َ  وودمُتََََََ

َ

َارووولََظ ووو هِ عَوا سسووو َُّف ووو   َيف ََُ

َ َلليووو اَ  ف قاووودَا قوووصََا فسِووولَََ وووَ

َ

َب هَووو َط َ وووبرَا مََُووو   ََيف ق ووودَأ ودَ

َ َا ِاووهَلَارَِط وول اَََيأ لاَ ِووفََ  ات ُِووَ

َ

1َ    يوور َا   ي ِوََيوََط ول اََ  کت سووََ

َ

                                           
Mausu’ah Kalimat al-Imam al-Husayn (as), p. 911 



 

Sparse Butterflies 

The resurrection day is extremely fearsome. People will be 

vagrant and sporadic like moths 

With the fear of judgment day, the faces of people will become 

pale and their body parts will start shaking 

Hence, while you have the time, resolve your flaws and 

shortcomings. The thought of income and wealth has corrupted 

and ruined your soul 

Behold! Why are you oblivious to yourself? And why are you 

in pursuit of desires and are in pursuit of your body’s welfare 

and comfort? 



 

 بي وم المه ي 

ٌَِّيوووللٌَف  ِيووومووو ع َب وووهََِيوََ  وووفَ

َ

َلل َا حِمَووو ل يوووهَِمَووورَيوووأ ُ ووودنَنََ َ

َ َللرَا حَِو  َأ ف  وِّرَمِنوهرَهَوللاَََََيوَوََ

َ

َ  ذ اَوَ  ووووو ََا خ و َِووووو عَبَ  مَق ووووو ل ََ

َ َوَيذ  ِوووَياق ووويف ک وووفَمِووورَظ ووو  ِفٍَََ

َ

َوََمَ َعوووووللٍَ  ِ ووووومُ  َ َِخِوَووووو ل َََ

َ َفِويَا ودناََ  َّ  ََ َ اَيوَف قَ يوََُ خص 

َ

َ  اَوووولُأ َمَنووووز   َا نُّجووووب َا کِوووو ال ََ

َ َوََنَفووولرَالله َأ وسَوووِّرََعووو  َُ وووي ٍََ

َ

1َاللهعَخ ووووووابعَا ا ووووو ل َََي  َُووووو   َ

َ

                                           
1. Mausu’ah Kalimat al-Imam al-Husayn (as), p. 924 
2. Adab al-Husayn wal Hamasah, p. 53 



 

Frightful Day  

Have you ever heard of a day more difficult than the day of 

death? 

The judgment day is much more difficult and frightful and 

defamatory than the day you die 

Everyone will be judged on that day. The despots will be 

abjected and the aggrieved will get ready for protest and revenge 

Lot of people who were poor in this world will take a place 

among the noble and honourable people 

But ofcourse, Allah will be much more merciful than ever on 

that day; great is Allah who is the Creator of every human being 



 

 افتراق بالموت

َ َاجتِمَوووو عري ِکعوووو  َ  ف وووو ُّب َا وووودساَ

َ

َف مَوو َبَُووودََا مَنعووولَّ َمِووور َاجتِمَووو ع ََ

َ َُ ووو علٌََّيفِووو  ابٌَف  ِِووو ٌَوََا ووولَ

َ

ََ اّووووووثعَ َِوووووولدَاع َيوََُعووووووُ ٌَلا ََ

َ َلمووووو َيوَعووووو َُّأعخعووووولُ ٍَلا َبرووووودََُ

َ

َااقِ  وو ع َيوََ ََّط وو   َا ل َِوو  عَ   ووََ

َ َ عيووووو َ  َيا وووودناََيوََ َّاَمَت وووو عََذَ

َ

َ عَمِوور َا مَت وو ع َيووا ق ََِيجوودِيف مَوو ََ

َ َ اَيَعهَوو َحَ  جوو ََنَسِووََيوَََِوو  ََ  َِ

َ

1َع َ   َا سسوووواَ يوووَر َأاي  ِ ووواُث َبووووََ

َ

                                           
1. Al-Bidayah wal Nihayah, vol. 8, p. 208 

2. Al-Imam al-Husayn wal Maqtalahu (Translation), p. 233 

 



 

Separation due to Death 

In every separation there is a hope of re-union, except death; 

as after that there is no hope of meeting again 

Death is a merciless separator which does not even give us a 

chance to say goodbye 

Every relation eventually leads to separation. It is true that the 

profit of this world is very less and such less profit is of no use 

Even such less profit is hard to get as if its hanging between 

the teeth’s of wild beasts 



 

 يالارض و الموت 

َترَسرووکا َّ َا قعاروول  َف أسووکعتعلاََيووا  دَ

َ

َينرََِمَتهِ فَ ع  رَا حوَََيأ جَ بنَِوََ

َ َب سَو َِنََََي     ت:َأ   ود  َ ََوتر َيمَو َفُ 

َ

َمَزا ترَ  حمَهروفَوََخ و اَ وترَا کِسَو َََََ

َ َن هرفَ ع ابوو ََبَُوودمَََ يوووََحَِ وولررَأ ن

َ

َ  َمِوور َا ق وو  اَيسِوويب  َيَ  ا ووتَ  ووأ ذََّ

َ َمَزا تعهَوووو َيأ مُوووو َا ُِ  وووو لرَف ووووَّ اانََ

َ

َين ووتَِا مَف  ِِوو عَواَ ِاوولَي  اَ َيحَتاووَ

َ َ    ُوووترَذاََادٍَمِووورَهَووو اََ ووو  اَََ

َ

1َ عوولورَب هَوو َا وواَو يف ت   َتعهَوو َممّوو َََ

َ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                           
1. Al-Bidayah wal Nihayah, vol. 8, p. 228 

2. Ahqaq al-Haq, vol. 11, p. 636 

3. A’yaan al-Shia, vol. 1, p. 621 

 



Land and the Dead 

Ishaq bin Ibrahim says: I was informed that Imam Husein (as) 

visited the graves of martyrs in Baqi’ (graveyard) and said:  

I called upon the inhabitants of the graves and they did not 

answer and stayed silent  

The small particles of sand and gravels replied in their place 

The soil said: Do you know what I did with my inhabitants? I 

tore their flesh and their clothes (kafan) into thousands of pieces 

I filled their eyes with sand, while they used to get hurt by a 

small thorn in the living world 

I even tore apart their bones until their hands and feet and 

heads were separated from each other 

Hence, this is how I separated them from this world and left 

them crying in a ditch with their ancestors 



 

 خلائقء عن ال يغن 

َا  ووور َنَووور َا مَخَعووولب َب   خ ووو  ِ  َََ

َ

َا ک ووو ذِ  َوَا وُووو دّب َي  سرووودنَنََ وووَ

َ َوََاسووت  َ ب َا وو احمَر َمِوورَف ضووَِهَِ

َ

َ  َاللهَمِووووورَ َاَ ب يوووووسََ  يف َ وووووَ

َ َُنعلا ووووهريمَوووورَظ ووووراَأ َّاَا ناوووو  َََ

َ

َسََبووووو   احمَر َب ووووو  لا ِ  ََيف َ وووووَ

َ َأ وَظ ووووراَأ َّاَا مَوووو   َمِوووورََ سووووا هِ

َ

1َََ اوووتَب وووهَِا وووناُوََّ َمووورَحَووو  ِ  َََ

َ

                                           
1. Al-Bidayah wal Nihayah, vol. 8, p. 228 

2. A’yaan al-Shia, vol. 1, p. 621 

3. Maqtal al-Husayn (Khawarazmi), vol. 1, p. 147 

4. Al-Imam al-Husayn wal Maqtalahu (Translation), p. 231 



 

Independent of Creatures 

Have complete faith in Allah and be needless form his slaves 

This way you will no longer be dependent on anybody; 

whether he be truthful or a liar 

Ask Allah for your livelihood and daily bread, because it is 

only him who provides human beings with their livelihood and 

daily bread 

Someone who assumes that people make him needless, does 

not believe in Allah 

Somebody who thinks that he himself has been able to collect 

all his wealth (and not with the help of Allah) is exactly like 

someone who thinks that it is his shoes that are preventing him 

from slipping and falling down from a mountain 



 ما اراد الله
َوَوووووووورياللهعََحف   وووووووو يمَوووووووو َ

َ

َهَوووووووووريض وووووووووِّ َاللهعَيمَووووووووو ََ

َ ََ وووووووووريسوووووووووُِدَِاللهعَيمَووووووووورَ

َ

َ  ووووووووهرَا زاموووووووو َّعَ ََّخ ِوووووووورََ

َ َأخِووووووويَانت ا ووووووو َلا َ  ُت ووووووو   

َ

ََِوووو وََا ووووزامَرََي ََ  وووو يووووَ َ

َ َمِوووووورَيب مَوووووو َأو ِووووووَيجووووووز ي

َ

ٍََِأوَحَسَووووووووريفُِوووووووو ٍَ اووووووووََ

َ َأ فَ ووووووووووََِنَاوووووووووودٌََعِِوووووووووو َ

َ

َا ُِ وووووووو  رَنَنووووووووهرَف ف  ِووووووووورَََ

َ َي أَنوووووووو  َمَووووووووريوََ  وووووووو اَنَ

َ

َأَّاَا وووووووواَو ََفِوووووووويَا َِسَوووووووورََ

َ َف مَووووووووو َََمِووووووووورَأ  ف  ظِوووووووووهَََِ

َ

َف ووووووويََعووووووو  َوَ وووووووتٍَوََوَََََََّ

َ َوََخ ووووووووو وََمِووووووووورَ ِسَووووووووو اِهَِ

َ

َداََف خ ووووووووز َّيوووووووونَزبوووووووو ََحَدَِ

َ َلرَمرُت وِوووووووووم َيووووووووَوََمَوووووووورََ

َ

َب ووووووو لله َذِيَا َُووووووو   َف َ ووووووورََ

َ َضعووووووووو ُّ رَُ وووووووووي ٌَوََمَوووووووووري

َ

َالله َوََمَووووووورَيُووووووودِيَنََ وووووووَيَ

َ َخ ووووووووو يَأمَر َاللهعيووووووووومَووووووووورَ

َ

َوََخ وووووووووووووو َِ رَالله َأ مَوووووووووووووورَ

َ َ مِووووووو ع رَا وووووووويوََمَووووووو َ ِمووووووو َ

َ

َوووووووووخ لورَمَوووووووور َاللهَ  مَوووووووورََ

َ َ َنَووووووو  ِفََا سسووووووو  ََ مَووووووو يووووووو

َ

ََُ وووووووفرَحَقّووووووو ََمَووووووو َنََ ووووووورَََيَ

َ َجَوووووودسيَأ بوووووويََيَِوووووو  َنَووووووَ

َ

َا ق  سِووووووف َذِيَا نُّوووووول  َا مروووووواَرََ

َ َوََمَوووووورَيأ َوووووو  لرَمِوووووورَحَووووووَ

َ

َتوووووو ََف وووووويَا ک ف وووووورَََي عف وووووو ََمَََ

َ َين ووووووو َب    ضوووووووينعرَنََ وََامووووووو

َ

َف أ اووووووووووتََأ هوووووووووو ٌَ َِمِوووووووووون رَ

َ َنِن ووووووووو يوََانفِن ووووووووو َفِووووووووويَدَِ

َ

َمَوووووورََعوووووو  َخ سوووووو ٍَوََ  وووووواَرَ

َ َمَوووو َخ وووو  ََمَوووورَخ وووو  َََ مَوووورَََ

َ

َ َ ََ ووووووريا وووووودناَيلموووووو ََ   وووووويَ

َ َ َُِاوووووووودٍََعِِووووووووف تََيطعوووووووولبَ

َ

َ بَوووووووو ررَا لَسَوووووووورينَنووووووووهرَ َِ

َ َواَ مَلنِوووووووووووودرَالله َوََمَووووووووووووَ 

َ

1َرَقضووووووويَب وووووووهَِالله َمَک ووووووووََيَ

َ                                            
1. Bihar Al-Anwar, vol. 44, p. 193 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

What God Wishes 

                                                                                                     
2. Manaqib Aal Abi Talib, vol. 4, p. 69 



God protects whatever he wants to protect and destroys 

whatever he doesn’t want 

If god wants to make someone lucky, but the times are hard 

on him, those hard times will be made easy 

Take the advice and don’t get fooled by this world.  

The good and the bad deeds will have rewards and penalties 

The gods servant who puts away the curtain of negligence 

and ignorance from his eyes and gets aware of the unseen, will 

be delivered 

Happy is the person who knows that every problem is the 

result of our tongue and keeps distance from speaking in vain 

Whoever takes shelter in almighty Allah, will not see any 

harm 

Whoever fears Allah will be safe from every atrocity. Fear of 

Allah is extremely valuable 

O God! Who is aware of the unseen, to the same extent as the 

seen; send regards on my grandfather Abul Qasim Mohammad 

(swaws).  

He is more dignified than every other living or dead person  

Please send your approval upon us which is your most 

exclusive blessing. You are the master of most exclusive 

blessings 

Save us from deviation and loss in the path of religion, the 

greatest loss is the loss when someone relies on this world even 

for one day 

Happy is the person who has put away the curtains of 

ignorance from his eyes and heart 

God is believer’s heralder and whatever he orders will happen 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 نعم ارحب انت

َ َ َ سَأاووووتََمَووووللا رَيوووو َ َ سَيوووو

َ

َلََمََجووو  ريوووداََ   يوووف ووو  حَفَنراََ

َ َلََمرُت مَووودييووو َذ ا مَُووو  يَنََ يووو

َ

َ ِمَووورََعنوووتََأاوووتََمَوووللا رَيطعووولبَ

َ َفووو ََأ َ ووو َ ِمَووورََووو َّ َخ ََِيطعووولب

َ

َذِيَا جَوووو  َبََووولا رَيِوووکعلَ  ووويَ

َ َومَووووو َب وووووهَِنَِاووووولٌَوََلاَسَوووووقفٌَََ

َ

َأَ  ووووو عَمِووووورَحراسوووووهَِ ِمَوووووللا رَََ

َ َبَ اوووووهرَوََ عوُوووووت هرََي ذا َاُوووووت ک

َ

1َأ ج بَووووووووهرَاللهعَ عووووووووفَُ  اّوووووووو  رَََ

َ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                           
1. Bihar Al-Anwar, vol. 44, p. 193 

2. Manaqib Aal Abi Talib, vol. 4, p. 69 

3. Ad-Dam’ah as-Sakibah, vol. 4, p. 63 



Lucky is the one whose Lord is You 

Ibne Shahr Ashub says in his book ‘Uyunul Majalis: Imam 

Hossein (as) accompanied by Anas Ibn al-Malik went to the 

grave of Hazrat Khadijah (sa) and started crying and asked Anas 

to leave him alone. 

Anas said: When his prayers got long, I heard him 

murmuring: 

O Allah! You are the master of your slave; hence show your 

mercy upon everyone who does not have any shelter except you 

O you the most prefect! You are my sole support. Fortunate is 

the person whose master is you 

Blessed is the person who is afraid of God and prays at night 

and confides in God. And his pains and sorrows will be treated 

by Allah’s love and affection 

Every time he complains to Allah; Allah will fulfil his wish. 

Every time he loses the sight of his path and cries in Allah’s 

court; Allah will bring him closer to himself 

Thereafter Anas Ibn al-Malik says: Suddenly I heard that a voice 

came from the heavens: O Husein! 

I have fulfilled your wish and have become aware of your tongue’s 

and heart’s wish 

My angels have become happy with the tune of your prayers and it’s 

this voice of your prayers which is enough for me 

Your prayers are all around me. I have removed the curtains of 

hidden realm (ghayb) from your eyes and heart. [The light from the 

heaven has surrounded Husayn (as)]  

O Husayn! Don’t be worried and make unlimited demands from me 

because I am Allah 



َ
 

 

 

 

 موضوعات اجتماعية:4
 

4. Social Affairs 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 ن سنةي ذو خمس 

َي يووأ أ  وروودرَب  مَو مَوولٍَ  ووودََ  ََ

َ

َا خِوووو وَِيَعَُّوووهرَبَووو دَِيوََأ مووو  َ

َ َر َنَ موو َي ذ اَنَوو  ََاموو عوٌََخ مسِوو

َ

َ  رَا َُف وووو وِهَِ  وووويوووو  فِيوََ  ووووفََ

َ َ  وووهرَأ بوووداََ َُ ووو دٌَََي جَووويف وووو َ

َ

َيتِوووووهَا تاجووووو فِيب نَِيف ق ووووودَأ  دََ

َ َيوََ ِوووفََلاََأ بووو ع عَا اوَووو وََمِن وووَََ

َ

َا اتِوَووو وَِيفِوووَيوََأ بَعووواعَط ووو   تَِ

َ َيو ررَ ََّا ف َُووتَنِ  وو َ يا وولََي ِوو

َ

1ََي لااَا ق وولاَفَِيسََ وويوََ  ووَيسِوولَاَ

َ

                                           
Mausu’ah Kalimat al-Imam al-Husayn (as), p. 916 



 

Fifty Years 

How should I reprimand others? When I know that my own 

actions are incorrect 

For someone who has reached the age of fifty years and did 

not get guided to the right path, there is no hope for his 

salvation; because he himself has taken himself towards 

downfall by choosing to stay away from the right path 

Why shouldn’t I judge myself fairly, before judging others? 

Doomed am I if my advices save others but for me they 

remain a bunch of rhyming words and tunes 



 

 ل اللهي سب  يولاء ف 

َتََأوَخ    َوووتََخَّووووََيوََ َََِّووو ف 

َ

َف  جَُو َمَورَ عوؤاخََََِيف فَِ َيا  احمر 

َ َئ َيالله َُ ووووَيوََلا َ  ُوووودِ َب ت قوووولََ

َ

َدعََنَنلََا ضاو  هَ َوَا تا  اخِوََ َيوَ

َ َ َسروو عو اَيا وودناَي ََ  ن وو  عَفوويووف ک 

َ

َااسِوووووُ َي   َ  وووويوووو لرَا حَيوووووَأَ

َ َمَوووو َنَه وووودا  يوََ َّاَسروووو عو َه َفِ

َ

َاُ مَِعوووول ٌَب   ارکوووو  َِوََب   ونوووو  ََ

َ َ  اهَووو يابووورعَ دلَََلاََيف ق ووودَنَمِوووَ

َ

1ََِومَف َا وسومَ ُ َََي   وََيأ فض َينَمََ

َ  

                                           
Adab al-Husayn wal Hamasah, p. 48 



 

Friendship for the Sake of God 

If you make a promise of brotherhood and friendship with 

someone; adjust your relation with him in accordance with 

God’s orders. Don’t give importance to anything other than 

piety. Keep yourself away from deviation and sins 

I am wondering, how can you expect happiness from this 

world? When you know that your life is going to end 

As far as I remember, worldly happiness is always mixed with 

cries and pains 

Human being is really blind not to see the transient nature of 

this world and this blindness has also made his heart turn a deaf 

ear 



 

 تسامح بالناس

َا ودناَ َف جرودب هََ يوَ َنََ ي ذ اَجَ دَرِ َلَ

َ

َا ناوو   َطعوو ّاََ  اوو  َأ ََّ  ت ف َاووتَينََ ووَ

َ َا  َأ  اََ وتََيهَو َ ذ اَهِوََيفنِيجرلدرَف و 

َ

َهَوو َ ذ اَمَوو َ  ل اووتََياقِيوَلا َا ارخوو عََ

َ َالله َحِوو عٌََي َ  قووليووف موو َ   وولََ  

َ

1َولاوَ ٌَوََموو َ  وولََمِوورَ ِسوو  ٌَََ

َ

                                           
1. Manaqib Aal Abi Talib, vol. 4, p. 66 

2. A’yaan al-Shia, vol. 1, p. 579 



 

Be Merciful to People 

It is said that Abdul Rahman Salmi taught Surah al-Hamd to Imam 

Hossein’s (as) son and as he recited for his father; Imam Husayn (as) 

gifted a thousand dinars and a thousand robes and presented a large 

amount of jewels to him, 

When somebody asked him about the reason for showing so much 

gratitude, he (as) said: How can my gratitude be equal to this kind of 

recitation of Surah al-Hamd? And recited these couplets 

When the world shows you a gratitude which is in favour of 

you; you should gift it to the people as soon as possible, before it 

slips away suddenly from your hands 

Neither your gratitude will destroy the wealth, nor can your 

misery can keep 



 

 الله يفقر ال 

َ ذ اَمَووووووو َنَضاووووووولََا ووووووودُه عََ

َ

َخ َوووووو ٍَيف ووووووو َ  جوووووون َِ   ووووووََ

َ َالله َيوََلا َ  سووووووووووأ  َسِوووووووووولََ

َ

َ   سِووووووووف َا وووووووو  َب ََي  َُوووووووو   َ

َ َف َ ووووووولَنِِوووووووتََوََط لُفوووووووتَََ

َ

َا ِاووووو ب َيمِووووور َا ُ ووووو   َ   وووووََ

َ َقوووووودِيمَوووووورَ  مَوووووو ََِوووووو دَفتَََ

َ

1َِووووووووووقِيَيسووووووووووَُدََأ وَي َأَََّ

َ

                                           
1. Kashf al Ghammah, vol. 2, p. 34-35 

2. Al-Fusul al-Muhimmah fi Ma’rifatul Aimmah, p. 171 

3. A’yaan al-Shia, vol. 1, p. 621 



 

Seeking Sustenance only from God  

Every time you face hard times in life, don’t supplicate in 

front of others because it is Allah who provides your livelihood 

and daily bread (not them) 

If you remain alive and travel to the far most places of the east 

and west of this world, you won’t be able to find anybody who 

could make you fortunate or unfortunate except Allah 
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 في ما وصف نفسه و اهل بيته)ع(:5

 
 

5. In praise of himself and the Descendants 

of Prophet (swaws) 
 

 



 

 ری قمر المن 

َ  هرَيدَي ذااست نوَ  َا مَ  رَ م   اََلا

َ

َف ن  ِِوووو ع رَوا خ وووو ذِ علَّ َسَوووولا رَََ

َ َ مروولَّ َمَک  ا ووهرَيأ ا وو َابوورعَا اوو  َ  وودَ ُ 

َ

َ  َ َا مراوََيسََنَ  يوَ َر َط خ و  رَيا حَ  

َ َيوََوا ِودََِيسََ َسرل عَاللهَجَودسَيأ   

َ

َخِف وو  رَأ اوو َا اَوود رَ ََّخ َ وو َا نُّجرووللَََ

َ َل ِنوو ينووزع  َا قعوو  َّعَخ َوو ََبرَيأ  ووفَ

َ

ََِا ح ََوََمِورَبَُودَِا وُواَ أ َمَسَو  اََََََ

َ َن وووهريوََبََينووَيوَاللهعَبََين وو َ َنرنِووََي

َ

َ يِ   رَف يثعَيسََا  م عَحَيدرَوَ  يز يَ

َ َاعوَووووووحَ  ََالله َأ اووووووتعفَورلا  عووووووهرَ

َ

َ اِووووهَِأعمَنوووو  رَيأدَيوََأ اووووتعفَنََ ووووََ

َ َل َسروووووناهٍيووووو  ٍَأ لَب أ َِت وووووَيب وووووأ 

َ

1َ  ن  وَ  هَوووو َنَوووورَأ هَِهَوووو َا ارَُوووودَا رََ

َ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                           
1. Bihar Al-Anwar, vol. 78, p. 123 

2. Kashf al Ghammah, vol. 2, p. 35 

3. Al-Fusul al-Muhimmah fi Ma’rifatul Aimmah, p. 171 

4. Ahqaq al-Haq, vol. 11, p. 642 



Bright Moon 

Every time someone asks for help from an incapable person; 

the helper and the abandoner will both be equivalent 

I am the son of a courageous man whose stature near God and 

His Prophet you all know about and there are no dark clouds are 

upon the truth which is apparent 

Is Prophet not my grandfather and my ancestor? 

I am the same bright moon, who abandons the stars if he hides 

Did Qur’an not used to be revealed upon our house, in the 

morning and in the afternoon and at night? 

Even if Allah is the overseer between me and Yazid, he 

(Yazid) is doing struggle and tussle with me for guardianship 

and things are not how he wants them to be 

So you! Guides towards Lord ; it is you who are his rulers 

According to which of the heavenly books and which one of 

their traditions, did they take it from its rightful owner? 



 

 ست فاطمة ايي؟!ي أ ل 

َفکعيُووواَب َللٍ  وووَ ا َُ ووويوووتفَيدَُّووو  

َ

َدحمُوووَمرَياوووَا ن َر يوووَفَدفتعخووو   َوََ

َ َن  فَب  َعأوِ س  َا  ُّيخ َأم ََ َّ 

َ

َد دُسروَا مرَياوَسو َا ناَرَا رَمِحرأم َا َ

َ َف کعوََ يوََيموَاعَهو ا رَتَا زاأم ََ ا وَ

َ

َد أحمَوََهِيوَ  َا اَيوَرَخ مَِأم ََ َّ َ

َ َفتعيوون دَجَموو َ  ووفَب تعيخووزفَوَأعنووتعُِ ع

َ

1َدر اوَلَ  َاو  ٍََ او ولاَحَوََ ع لوَسَوَف َ

َ

                                           
1. Bihar Al-Anwar, vol. 45, p. 41-42, as cited from Zariyah al-Nijat, p. 260 

2. Ramz al-Musibah: Fi Maqtal man Qaal ana Qatil al ‘Abaraat, vol. 2, p. 229 



 

Is not Fatima my Mother? 

You the worst of people! You have abused (my rights) and 

begun to resist the Mohammad’s (swaws) religion 

We, as the only offspring of the most excellent prophet of 

God, were not we recommended and approved by him? 

What a disgrace you’ve done! Is not Fatima Zahra (sa) my 

mother, the only daughter of the best of humankind? 

Damn to you and shame! You’ll get soon punishment, fire of 

hell for what you’ve done 



 

 القمر لارض العرب

َيبوورَأ بووََيرعَبوورعَنََِووَيأ ا وو َا حرسَووَ

َ

َط  ِوووب َا اَووود  َب وووأ    َا َُووو    َََ

َ َ مروووولاَأ َّاَأ بوووو َيأ   ووووفَ  وووو  واَوََ ُ 

َ

َ عَمَ حَوووب يووو   ِووو عَنَمووو وٍَوََمراَ

َ َز  َ  اوو  ََعِعوولوَِا ک وو   يوووََ  ووفَ

َ

َي َ َذ ِووولََنَووورَوَجوووهَِا ناا ووويووومرجََ َ

َ َسََمِوورَأ نجَووب َنَجَووب َا َُجَووب يأ   وو

َ

َي ا  َا ناا وويوو َعووبََا  بَُوودرَمَيأ َََّ

َ 1َب حِفَِِا      َ َيوََاللهعَ  دَأ وِ

                                           
1. Bihar Al-Anwar, vol. 78, p. 124 
2. Kashf al Ghammah, vol. 2, p. 36 



 

The Moon of Arab Land  

I am Husayn, son of Ali Ibn Abi Talib. In honour and respect, 

I am the glowing moon of the Arab land 

Didn’t you see and know that my father was the one who 

killed Umar Ibn Abdud (the champion of the pagans) and he 

was the one who killed Marhab (the champion of Jews)? 

And don’t you know that he continuously used to remove 

enemies away from the Prophet of Islam, before the pains went 

away from the newly instated Islam? 

Isn’t it an extraordinary marvellous that the one who is 

farthest in faith from amongst all those with the prophet of 

Allah, - claims the heritage of prophet? 

Swear on God that his prophet testified and recommended 

and prayed for the ones who were closest to him among others 
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 فضة مستنتجة من الذهب

ََ ف وووو  َا ْق وووولِلرَوََ ِوووودمِ ََ َ ِاروووولا

َ

َر ي قَ ووونَووورَْ  ووولَا  َا َاوووهَِ َ سَا َََ

َ َ ََوََابِن وووووهريووووَ  ت َعوووولاَا ْق وووولِلرَنََََِ

َ

َر يفََا ْوووأ بَلَي  ََ ووو  يوووحَسَووور َا ْخ َ

َ َحَن قووو ََمِووونْهرفَِوََ  ووو  علاَأ جِمُِرووولاَََ

َ

َرياحِِع عواَا نا  ََ    ىَحَ ْ  َا حْرسََ

َ َ َ  ق ووووولِلٍَمِووووورَْأعا ووووو  ٍَ رذا ٍََيووووو

َ

َر ي ِأ هِووو  َا ْحَووو  مََجَمَوووََِّا ْجَمِوووََِّ

َ َ عوووفَُسَووو  رواَوََ  لَاَِووولِاََعَُّهروووفََِ

َ

َر ي ِ  ض ووو  َِا ْمرَْحِووودََِي حِيوووب  جِتَِ

َ َيسَووفْلَِدَمِووَيخ وو فعلاَا َاووهََفِووي  ووفَِ

َ

َر يدَِا َاووووهَِا سِوووو  َا ْک وووو فِ  َيوووو ُِراََ

َ َنَنْووولَ ََيوََابِووور َسَوووُِدٍَ  ووودَِ مََووو اِ

َ

َرَ يَِب جرنعوووولدٍََ لرَعوووولوَِا ْهَوووو طَََِ

َ َ  اِووو  َذ اَي ٍََ ووو َّ َمِن وووَيَ  ووو َ ِِ وووَ

َ

َر ي  يووو  َِا نايب ضِووََي  َف خْوو  َيووَ  َ

َ ََِووو َي  َمِووورَْبَُِووودَِا ناا وووَيوووا ْخ َيبُ 

َ

َر يا ْلاَ ِووووودََيا ْقع  ُِوووووَيوََا ناا وووووَ

َ َي    َا َاوووهَِمِووور َا ْخ َْووو  َأ ب وووَََيوووخِ

َ

َر ي  يوووف أ ا ووو َابِووورعَا ْخ ََي عوووفَُأعمسوووََ

َ َخ َ وَوووتَِمِووورَْذ هَوووبٍََفِضاووولٌَ  ووودَِ

َ

َرَ يف أ ا وووو َا ْفِضاوووولعَوََابِوووورعَا وووو اهَاََ

َ َا ْوولَ َ َيفِووَيمَوورَْ  ووهرَجَووددََ جَوودسَ

َ

َر يف أ ا ووو َابِووورعَا ََُْ مَوووَيخِيأ وََِ ِ وووَ

َ َيوََأ ب ووووَيف ووو طِفرَا زاهِوووو  ا رَأعمسوووََ

َ

َرٍي   ِِوووفرَا ْکعفْووو  َب اَووودِ ٍَوََحرن وووَََ

َ َ فُِوووووو َينَاَوووووودََا َاووووووهََ عَ  موووووو ََ

َ

َر يُِارووووودروَّ َا ْووووولَ  ن يشٌَيوََ عووووو  َ

َ َُِارووودروَّ َا َاووو رََوََا ُْروووزا َمَُووو َََي

َ

َر يَ وووو َّ ََِووووَاىَا ْقِاَِ ت ووووَيوََنََِووووَ

َ َ  مَوووو ٌَيُ وووومِسٌَوََأعمسووووََيف ووووأ ب 

َ

َر يف أ ا ووو َا ْک لَِ وووبرَوََابِووورعَا ْق مَووو  َ

َ َلِل َبَوووودِ ٍَوَ َُْوووولٌيووووَيوََ  ووووهرَفِوووو

َ

َر يب ف ووو سَا َُْسِوووک   َُ وووف تَِا ُِْووو اَََ

َ َا ْووأ حِز ا  َوََا ْف ووتِْ َمَُوو َََََي عووفَُفِووَ

َ

1َرَ يَ ق وويهَوو َحَتْوو رَأ هِوو  َا ْف َيَ وو َّ َفَِ

َ
                                           

1. Bihar Al-Anwar, vol. 45, p. 47-48 

2. Zariyah al-Nijat, p. 280 



َيرت   ُِل َمُ ََب  هَا سَمراعَََََََََم ذاَِن َُتَاي َالله فيَسََ

َفَ يرج دََيللَا حَ لَاوَنَيََََََََََ فيوَا مرَا نايرَت  َا ا عنِ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Silver out of Gold 

On the afternoon of Ashura when all the companions of Imam Husayn 

(as) were martyred, Imam (as) said good bye to his family members and 

                                                                                                     
 

 



went towards the battlefield. During that time, he uttered the following 

couplets in loud voice and fought the enemies,  

These people have converted to infidels who have refused 

established tradition and ignored reward of God, the creator of 

man and jinn 

They killed Ali (as) and his son Hassan (as), man of 

generosity, the son of two nobles 

Then excited by hatred and anger, they began to persuade 

others to fight Husayn (as) 

Shame to those who gathered people for the killing of the 

descendants of two blessed shrines  

Then they all came together to attack me for the sake of 

unbelievers 

They ignored the anger of God, the almighty for my killing 

according to desire of caliph’s representative, Ubeidellah, son of 

infidels 

For the sake of Umar bin Sa’ad, the commander who by 

hatred shot toward me, the people numerously like drops of rain 

rushed against to me. I had no sin before except being pride in 

relation to the two noble parents 

Relation to Ali (as) of virtue as my father, the first of goodness 

after my grandfather, the Prophet of God (swaws) who himself 

was the origin of two noble oriented parents of Qureish tribe 

Yes my father was the best person of integrity amongst men of 

God after the noble prophet, and so was my mother  

That’s me the silver (jewel) originated from two roots of 

original gold 

Who can be compared to me, grandson of prophet and son of 

Ali, the two nobles of dignity?! 

My mother is Fatima Zahra (sa), no one but the beloved 

daughter of the Prophet of God and father Ali, the conqueror of 

Badr and Hunain battles against the athiests 



My father worshiped God when he was a young boy while 

the Qureish tribe was in service of idols 

They were worshipping the idols of Lat and U’zza (in Arabic, 

blossom of light) at the time my young father, Ali was praying to 

his God facing towards the two holy shrines (Quds and Mecca) 

My father is Sun of universe; my mother Moon and I, as their 

offspring am the Moon of the two heavenly planets 

In the Badr, the first battle against the infidels Ali, my father 

broke the two fortified lines of the army of infidels and did bring 

the hope into hearts of the men of God 

And later in the battle of Ah’zab (or the army of groups of 

Arab tribes), he defeated the infidels and he eventually entered 

into Mecca in the battle of conquest of Mecca victoriously 
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 يةالهدا المنیرة  نحن المشاعل

َ  َهَ ُِوفٍَا  ُّهِو  َمِورَْ َََيأ ا  َابِرعَنََِ

َ

َحِوََََيَ ف  اَِ َأ فْخ و عَيب هَو  اَمَفْخ و اَ َر 

َ مرََْمضَ وىََيوََجدَس ْ  لرَ ا َاهَِأَ  َ سَرل عَ

َ

اهَِفَِ اََ  ْ  َا زهَْ عَيوََا حرِعَسِ  ا ر َا خَْ 

َ



َمِوورَْسرووَ    ل َأ حِمَوودََََيوََف وو طِفرَأعمسووَ

َ

َر َجَُفِ و عَيدنِىََذ اَا جْنَ و حََيَيوََنمَسَ

َ َن  َيوََفِ َأعاْز   ََِ دِ  َ]َِت   ر َ-ا َاهِ

َ

فََِ اَ لْحَِيوَ اَ هْردَ َوَ َ[ َْ  عي َ يب   خْ َين  

َ َوََا حِوورعَأ مَوو َّعَا َاووهَِ َِناوو   ََعَ ه ووفََِ

َ

َا ْأ ا وو ل َوََا جِهَوو عََياعسِوو َُّب هَوو  اَفِووَََ

َ َور     ن  َيوََا حِرعَور    عَا ْحَلِ  َا سِقِ

َ

َا َاهَِ َنْک و عَيسََيمَو َ  وَََب ک أْ  َ َسرل  

َ ََُلٍيا ناو   َأ َْو  لرَُِوََََيَُتعن  َفِيوََُِ

َ

1َخْسَوو ي مَوول َيلِلََا ْقِيوووََمراُِِضعوون  ََ

َ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

We are the Bright Beacons of Guidance  

The couplets that Imam Husayn (as) recited on the afternoon 

of Ashura while he was fighting the enemies. 

                                           
1. Bihar Al-Anwar, vol. 45, p. 49 

2. Zariyah al-Nijat, p. 282 

 



This is me, son of Ali (as) of virtue from the Family of Hashim 

clan and such a pride of such a relationship is sufficient 

And my grandfather was the noblest man walked on earth; 

yes we are lights of God to lead His people 

And Fatima (sa) is my mother, the daughter and offspring of 

Ahmad, (in Arabic, the prophet’s named heavenly, the most 

praised) and my uncle, Ja’far is called bearer of angel-like wings 

(Tayyar) 

In our house the book of God came down with truth and 

heavenly guidance and in which the revelation are mentioned 

The trusteeship of the blessed fountain in heaven is dedicated 

to us, the heaven water what we would give to our devotees to 

drink by cup of the Prophet. That’s undeniable 

Our devotees would be the most respectable among men 

while those who hate us would be the losers 
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ترجمد  اممداا اسحندين و    »ق(،  168 -230ابن منيع )ابن سعد(، محمدد بدن سدعد )    -1

عبداسعزيز طباطبايى يزدى، ناشر: مؤسنه آل اسبيت محيدا  استدرا ،    ، تحقيق: سيد«مقتله

 ق 1416قم، 

مناقد  آل  »ق(، 588ارانی، رشديد اسددين محمدد بدن علدی )       ابن شهر آشوب مازند -2

 ق9137، انتشارا  علامه؛ قم «ابيطاس 

مقتددا اسحنددين »ق(، 568ابددن احمددد مخددی اخطدد  خددوارزا، ابواسمؤيددد موفددق )   -3

 تا(، انتشارا  مفيد، قم، )بی«)سلخوارزمی(

عده احيدا    ، مطبو«اسبدايده و اسنهايده، ابوفددا    »ق(، 774ابن کثير دمشقی، اسدماعيا )   -4

 ق1408استرا ، بيرو ، 

، مدرسده امداا مهددق، قدم،     «اسعواسم»ق(، 12ابن نور الله بحرانی اصفهانی، عبدالله )قرن -5

 ق1407

اسفصدول اسمهمةد  فدی معرفد      »علی بن محمد،  ابن أحمد اسماسخی اسمخی )ابن اسصباغ(، -6

 ق 1422واسنشر فی دار اسحديث، قم،  ، مرکز اسطباع «الأئم 

 ق6140، داراستعارف، بيرو  «اعيان اسشيعه»، امين  محنن، سيد عاملی -7

، انتشدارا   «کشف اسغمد  »ق(، 693 ابن ابی اسفتح اربلی، ابواسحنن علی بن عينی )  -8

 ق 1371بنی هاشم، تبريز، 

 ق1409، مؤسنه امعلمی، بيرو ، «اسدمعه اسناکبه»بهبهانی، محمد باقر،  -9

، کتابخانده آيده الله   «احقاق اسحدق »(، ق1019حنينی مرعشی تنترق، سيد نور الله )   -10

 تا(نجفی مرعشی، قم، )بی

 ق1407، جامعه مدرسين، قم، «ادب اسحنين و اسحماسه»صابرق همدانی، احمد،  -11

 ق3921، قم  يداراسخت  اسعلم، «حياه امماا اسحنين )ع(»قرشی، باقر شريف،  -12

، سدازمان  «نين)ع(موسوعه کلما  امماا اسح»گروه حديث پژوهشخدة باقر اسعلوا)ع(،  -13

 ش1378تبليغا  اسلامی، نشر معروف، قم، 

، مترجم: محمد حنين رحيميان، نشر حاذق، «ذريعه اسنجاه »گرمرودق تبريزق، محمد،  -14

 ش1381قم، 

 ش1363، مختبه امسلاميه، تهران، «بحارالأنوار»ق(، 1111مجلنی، محمد باقر)   -15



 ايد مقتا مدن قدال اندا قت    ی: ف بهياسمص رمز» قو وس م سيد محمود ،  ی ان ه ف اص دهنرخی   -16

 .ش ۱۳۷۱قم ،«اسعبره

مطاسد  اسندؤول فدی مناقد  آل     »ق(، 652 ) محمدد بدن طلحده    نيکمال اسد ،یشافع  -17

 .ق(1412 ) رو يب داراسبلاغ موسنه ،«اسرسول
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